
Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Пункты 90–108 повестки дня (продолжение)

Тематическое обсуждение конкретных вопросов, 
а также внесение на рассмотрение и само 
рассмотрение проектов резолюций и решений, 
представленных по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет продолжит тематическое обсуждение 
блока вопросов «Ядерное оружие».

Делегации, желающие воспользоваться своим 
правом на ответ, смогут сделать это после того, как 
Комитет заслушает всех ораторов, записавшихся 
для выступления по этому блоку вопросов. Если 
позволит время, то сегодня в первой половине дня 
Комитет приступит к рассмотрению блока вопросов 
«Другие виды оружия массового уничтожения».

Прежде чем предоставить слово желающим 
выступить, я хотел бы напомнить всем делегациям 
о том, что продолжительность выступлений в ходе 
тематических обсуждений составляет пять минут 
для выступлений в национальном качестве и семь 
минут для выступлений от имени нескольких деле-
гаций. Я прошу всех соблюдать этот регламент. 
Мы прилагаем максимальные усилия для экономии 
времени, поскольку оно весьма ограничено.

Г-н Омаров (Казахстан) (говорит по-ан-
глийски): Нынешняя пандемия с безжалостной 
очевидностью продемонстрировала всю уязвимость 
человечества. Вместе с тем существует и другая 
угроза — угроза ядерного оружия, потенциально 
более смертоносная, чем коронавирусная инфекция, 
и неотступно преследующая нас с 1945 года.

Нынешняя модернизация ядерного оружия и 
систем его доставки опасна и вызывает тревогу. Не 
меньшую тревогу вызывает и нежелание государств, 
обладающих ядерным оружием, раскрывать инфор-
мацию о своих ядерных арсеналах. Кроме того, в 
настоящее время атомное оружие превращается 
из средства глобального сдерживания в средство 
регионального сдерживания, что делает любую 
военную конфронтацию между государственными 
субъектами опасной и менее предсказуемой. Ставка 
на ядерные арсеналы никогда не сможет обеспе-
чить стратегическую безопасность и лишь приведет 
к асимметричным и разрушительным ответным 
действиям — таким образом будет пройдена точка 
невозврата.

Кроме того, мы должны помнить о риске 
кибератак на ядерные системы командования, 
управления и связи, а также о риске попадания 
такого оружия в руки террористов.

Достаточно применить всего одну или две из 
существующих сегодня нескольких тысяч ядерных 
боеголовок, чтобы нанести непоправимый ущерб 
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экосистеме Земли. Казахстан подчеркивает, что 
содействие мерам укрепления доверия между госу-
дарствами-членами является императивом. В этой 
связи я хотел бы напомнить о наших предложениях 
относительно конкретных шагов по продвижению 
глобальных процессов в области ядерного разору-
жения и нераспространения.

Во-первых, необходимо укреплять, расши-
рять и консолидировать существующие зоны, 
свободные от ядерного оружия, с целью содейство-
вать усилиям по созданию новых зон, в частности 
на Ближнем Востоке, в Северо-Восточной Азии, 
Европе и в других частях мира, аналогичных тем, 
что уже существуют в Южном полушарии, а также в 
Северном полушарии — в Центральной Азии.

Во-вторых, в январе 2021 года вступил в силу 
Договор о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). 
Этот документ, поддержанный 122 государства-
ми-членами Организации Объединенных Наций, 
укрепляет нашу коллективную надежду на постро-
ение мира, свободного от ядерного оружия. Мы 
твердо убеждены в том, что этот знаковый Договор 
подкрепляет выдвинутую ранее Казахстаном 
инициативу по достижению «глобального ноля» к 
столетнему юбилею Организации в 2045 году. Это 
достойная наших усилий и достижимая цель. Мы 
благодарим председательствующую Австрию за 
ее огромные усилия по обеспечению успешного 
проведения первого совещания государств — участ-
ников ДЗЯО и рассчитываем на сотрудничество с 
Мексикой в преддверии второго совещания в следу-
ющем году.

Казахстан гордится тем, что его кандидатура 
была выдвинута на пост Председателя третьего 
совещания государств — участников ДЗЯО. Как 
страна, которая непосредственно пострадала от 
трагических последствий ядерных испытаний, мы 
имеем честь в рамках процесса ДЗЯО совместно с 
Кирибати председательствовать в неофициальной 
межсессионной рабочей группе по помощи жертвам, 
восстановлению окружающей среды, междуна-
родному сотрудничеству и помощи. Наша страна 
полностью открыта для тесного сотрудничества 
по этим вопросам с заинтересованными государ-
ствами, экспертами и партнерами из гражданского 
общества, а также с другими соответствующими 
заинтересованными сторонами, особенно со стра-
нами, пострадавшими от ядерных испытаний.

Мы также привержены достижению наших 
общих целей в рамках Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, краеугольного камня 
глобального режима разоружения и нераспростра-
нения. То, что на десятой Конференции участников 
Договора по рассмотрению действия Договора не 
удалось принять консенсусом итоговый документ, 
еще не значит, что Договор в целом обречен. Хотя 
в проекте итогового документа были поставлены 
очень скромные цели, особенно по компоненту 
разоружения, мы все же считаем, что предложенные 
элементы обеспечивают реальную основу для даль-
нейшей работы. В связи с этим мы подтверждаем 
наше обязательство активно взаимодействовать 
со всеми заинтересованными сторонами в течение 
следующего обзорного цикла. Казахстан также 
остается активным участником Стокгольмской 
инициативы по ядерному разоружению, в рамках 
которой было выработано множество реальных 
предложений, хорошо воспринятых на десятой 
Конференции по рассмотрению действия Договора.

И последнее, но не менее важное: мы должны 
раз и навсегда покончить с испытаниями ядерного 
оружия, наконец-то добившись вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Присоединяясь к подавляющему боль-
шинству государств-членов, Казахстан призывает 
остающиеся государства, перечисленные в прило-
жении 2, незамедлительно ратифицировать Договор. 
Мы обязаны совершить это коллективное действие 
ради миллионов жертв ядерных испытаний и ради 
будущих поколений.

Давайте не будем забывать об ужасных 
последствиях применения ядерного оружия в 
Хиросиме и Нагасаки, а также о трагическом насле-
дии нескольких десятилетий испытаний ядерного 
оружия в Казахстане, южной части бассейна Тихого 
океана, Северной Африке, Северной Америке и 
других регионах. Человечество не может продол-
жать жить под мрачной тенью ядерной войны. 
Пора покончить с угрозой, исходящей от ядерных 
испытаний, ядерного оружия и действий других 
разрушительных сил, и сосредоточить усилия на 
других направлениях, таких как обеспечение всеоб-
щего мира, прогресса и процветания.

Г-жа Альварадо (Перу) (говорит по-испан-
ски): По мере приближения десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
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Договора мы все больше надеялись на достижение 
ощутимого прогресса по трем основным направле-
ниям Договора и по существующим обязательствам 
и обещаниям от 1995, 2000 и 2010 годов. Но менее 
двух месяцев назад мы лишь увидели, как взяли 
верх планы военно-стратегической безопасности 
государств, обладающих ядерным оружием, и госу-
дарств, находящихся под «ядерным зонтом».

Вопрос глобальной безопасности не может 
быть причиной отсутствия прогресса и даже отката 
назад в области разоружения и нераспространения. 
Напротив, сегодня, как никогда ранее, он должен 
служить подтверждением необходимости сроч-
ных действий для обеспечения полной ликвидации 
оружия массового уничтожения. К сожалению, 
всякий раз, когда мы сталкиваемся с серьезными 
трудностями и проблемами на международной 
арене, как это происходит в последнее время, мы все 
чаще слышим рассуждения о ядерной угрозе, что 
противоречит Уставу Организации Объединенных 
Наций, международному праву и международному 
гуманитарному праву.

Мы упоминали об этом в ходе общих прений 
(см. A/C.1/77/PV.5), но, на мой взгляд, важно исполь-
зовать любую возможность напомнить о том, что 
единственной гарантией предотвращения катастро-
фических гуманитарных последствий применения 
ядерного оружия является его полная ликвидация. 
Пока оно существует, будут существовать и теории 
стратегической безопасности и доктрины ядерного 
сдерживания, подвергая постоянному риску между-
народный мир и безопасность.

Договор о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО) — это правильный путь к достижению 
глобальной цели мира, свободного от ядерного 
оружия. Мы собрались и приняли план действий, 
который будет способствовать эффективному и 
своевременному осуществлению ДЗЯО на основе 
взаимодополняемости с ДНЯО, в частности путем 
разработки обязательств по его статье VI и установ-
ления самых высоких юридически обязательных 
многосторонних требований к соблюдению обяза-
тельств по ядерному нераспространению.

Еще одним ключевым инструментом в 
процессе ядерного разоружения является Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Мы призываем к его всеобщей ратификации, в част-
ности теми государствами, обладающими ядерным 

оружием, которые перечислены в приложении 2 и от 
которых зависит его вступление в силу.

От имени нашей страны мы вновь заявляем 
о своем решительном осуждении любых ядерных 
испытаний. Запрещение и окончательное прекраще-
ние ядерных испытаний имеет решающее значение 
для предотвращения горизонтального и верти-
кального ядерного распространения. Договоры о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, также 
являются важной частью международного режима 
ядерного разоружения и нераспространения.

Как страна, которая входит в первую густо-
населенную зону, свободную от ядерного оружия, 
Перу надеется на укрепление таких зон во всем мире 
и считает необходимым приложить усилия и пред-
принять все необходимые действия для создания 
зоны, свободной от оружия массового уничтоже-
ния, на Ближнем Востоке.

Наряду с нашими обязательствами по ядер-
ному разоружению и нераспространению, Перу 
отстаивает право всех государств без дискрими-
нации пользоваться благами ядерной энергии в 
мирных целях. Сотрудничество в целях содействия 
обмену материальным оборудованием и науч-
но-технической информацией должно развиваться 
с учетом потребностей развивающихся стран. 
Применение ядерной науки и технологий в таких 
актуальных областях, как здоровье человека, продо-
вольственная безопасность и охрана окружающей 
среды, вносит непосредственный вклад в социаль-
но-экономическое развитие наших народов.

В условиях скрытой угрозы ядерного оружия 
мы живем во времена растущей геополитической 
фрагментации, недоверия и прямой агрессии. Но 
у нас также есть необходимая архитектура для 
выполнения наших международных обязательств 
и достижения общей цели — мира, свободного от 
ядерного оружия. Благодаря диалогу, дипломатии 
и переговорам мы сможем снять напряженность, 
преодолеть разногласия и прийти к консенсусу, 
который позволит нам достичь нашей общей цели 
— мира и безопасности.

Г-жа Стоева (Болгария) (говорит по-ан-
глийски): Болгария присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/77/PV.10). Я хотела бы добавить несколько 
замечаний в своем национальном качестве.
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Наше заседание проходит в сложных обстоя-
тельствах. Ядерная угроза вышла на самый высокий 
уровень со времен «холодной войны». Незаконная 
война Российской Федерации против Украины, ее 
безответственная ядерная риторика и вопиющее 
нарушение Будапештского меморандума 1994 года 
о гарантиях безопасности серьезно подрывают все 
усилия по сокращению ядерных арсеналов, пред-
принятые после окончания «холодной войны». Мы 
решительно осуждаем эту опасную эскалацию и 
призываем Российскую Федерацию воздерживаться 
от ядерных угроз.

Более чем очевидна необходимость сроч-
ного прогресса в области ядерного разоружения. 
Болгария подтверждает свою приверженность 
общей цели, заключающейся в построении мира, 
свободного от ядерного оружия. Мы считаем, что 
ядерное разоружение должно быть эффективным, 
проверяемым и необратимым и что оно может быть 
достигнуто только в рамках Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), а именно его 
статьи VI, на основе прогрессивного, поэтапного 
подхода.

Мы глубоко сожалеем о том, что Российская 
Федерация заблокировала итоговый документ 
десятой Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора. Хотя проект итогового 
документа был далек от совершенства, в нем 
было представлено много точек соприкосновения, 
которые следовало  отразить. ДНЯО остается крае-
угольным камнем глобального режима ядерного 
нераспространения, важнейшей основой усилий 
по ядерному разоружению и механизмом обеспе-
чения использования ядерной энергии в мирных 
целях. Сейчас как никогда важно, чтобы мы сосре-
доточили наши усилия на обеспечении прогресса в 
выполнении предыдущих обязательств, принятых 
на конференциях 1995, 2000 и 2010 годов по рассмо-
трению действия Договора, и на поиске новых путей 
к подтверждению и укреплению режима Договора в 
ходе следующего обзорного цикла.

Вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
является одним из важных шагов в деле построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Спустя более 
чем 25 лет после открытия Договора для подписания 
прилагаемые международным сообществом усилия 
с целью обеспечить  его вступление в силу пока 

не привели к желаемому результату. Вступление 
ДВЗЯИ в силу позволит установить юридиче-
ски обязательный глобальный запрет на ядерные 
взрывы любого рода. Обращаемся в этой связи ко 
всем государствам, в частности оставшимся госу-
дарствам из числа перечисленных в приложении 2, с 
призывом без дальнейшего промедления подписать 
и ратифицировать ДВЗЯИ.

Начало переговоров о договоре о запреще-
нии производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств в рамках Конференции по разоружению 
и в соответствии с мандатом Шеннона остается 
одним из главных приоритетов в области ядерного 
разоружения. До вступления в силу договора о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала все государства должны соблюдать мораторий 
на производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия.

Создание эффективного механизма много-
стороннего контроля за процессом ядерного 
разоружения является еще одним ориентированным 
на решение конкретных задач шагом, непосред-
ственно способствующим построению мира, 
свободного от ядерного оружия. Болгария поддержи-
вает работу группы правительственных экспертов 
по вопросу о контроле за ядерным разоружением, 
являющуюся, по нашему мнению, ценным вкладом в 
многосторонние усилия по ядерному разоружению, 
и с нетерпением ожидает результатов проходящих в 
группе важных обсуждений.

Болгария считает обеспечение техни-
ческой и физической безопасности ядерных 
объектов одним из основных условий развития 
ядерной энергетики. Как вновь избранный член 
Совета управляющих Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ), мы приложим все 
усилия для противодействия глобальным вызовам в 
области нераспространения и угрозам физической 
и технической ядерной безопасности. Мы реши-
тельно осуждаем незаконный захват Российской 
Федерацией Чернобыльской и Запорожской 
атомных электростанций, который ставит под 
угрозу их физическую и техническую безопас-
ность. Призываем к полному выполнению семи 
предложенных Генеральным директором МАГАТЭ 
основных принципов по обеспечению физической 
и технической безопасности в условиях вооружен-
ного конфликта. Вновь заявляем, что единственной 
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надежной гарантией физической и технической безо-
пасности украинских ядерных объектов является 
немедленный и безоговорочный вывод Российской 
Федерацией всех своих войск и военной техники с 
территории Украины в пределах ее международно 
признанных границ.

Г-н Суарис Дамику (Бразилия) (говорит 
по-английски): Наша делегация считает, что 
серьезность международной ситуации диктует 
необходимость, вместо традиционного изложения 
наших тезисов по блоку вопросов «Ядерное 
оружие», использовать иной подход.

За последние две недели делегации изложили 
свои приоритетные задачи на нынешнюю сессию 
Первого комитета и связываемые с ней ожидания. 
Теперь у нас есть возможность углубить дискус-
сии и попытаться наладить взаимодействие, 
разладившееся в последнее время. Для того чтобы 
начертить соответствующую «дорожную карту», 
нам необходимо сосредоточить усилия на двух 
направлениях: во-первых, понять, в каком поло-
жении мы находимся; и, во-вторых, определить 
неотложные, первоочередные задачи.

Мы собрались в беспрецедентные времена. 
Тенденция к сокращению ядерных арсеналов 
обращена вспять. Почти все ядерные державы 
модернизируют свое оружие, а некоторые, похоже, 
намерены увеличить свои арсеналы. Некоторые 
важнейшие двусторонние соглашения, обеспечивав-
шие функционирование механизма разоружения, 
были демонтированы, а у некоторых истек или 
истекает срок действия, и при этом вопрос об их 
возможном продлении не стоит на повестке дня. 
Стали обычным делом — что еще несколько лет 
назад было немыслимо — ядерные угрозы и агрес-
сивная риторика. Наконец, если говорить о сфере 
дипломатических усилий, впервые на двух подряд 
конференциях по рассмотрению действия Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
центрального элемента международного режима 
разоружения и нераспространения, не удалось 
принять на основе консенсуса итоговый документ.

Не исключено, что мы находимся на пороге 
развала архитектуры международной безопасно-
сти. Если мы не в состоянии договориться по таким 
более насущным и стратегическим вопросам, как 
оружие массового уничтожения, как мы сможем 
достичь консенсуса по процедурным вопросам и 
вопросам существа разоруженческой повестки? 

На нынешней сессии Первого комитета очевидна 
тенденция следовать знакомому конфронтацион-
ному стилю. Все идет к тому, что будет установлен 
новый рекорд по числу проектов резолюций, по 
которым было запрошено голосование.

Нам не привыкать к провальным конферен-
циям по рассмотрению действия ДНЯО. До 2022 года 
проблема сводилась к разногласиям по вопросу о 
масштабности задач в сфере разоружения. Несмотря 
на возникавшие порой острые споры, государства, 
обладающие ядерным оружием и государства, таким 
оружием не обладающие, часто в итоге соглашались 
с тем, что у каждой стороны есть право оставаться 
при своем мнении по поводу того, как лучше 
всего поддерживать заявленные цели Договора. 
Государства, не обладающие ядерным оружием, 
с одной стороны, считали необходимым принятие 
более масштабных мер в области разоружения и 
большего числа обязательств, обеспечение более 
высокого уровня прозрачности и подотчетности при 
уменьшении рисков. Как добропорядочные члены 
международного сообщества, они выполнили свою 
часть сделки, согласившись на контроль со стороны 
международного сообщества за ходом выполнения 
ими своих обязательств по нераспространению. С 
другой стороны, выполнение государствами, обла-
дающими ядерным оружием, своих обязательств и 
обязанностей по разоружению зависело от оценки 
ими самими собственных потребностей в области 
безопасности. Мы реалисты и принимаем ситуацию 
такой, как она есть, хоть и считаем ее, безусловно, 
несправедливой. Эта ситуация сохранялась с 
первой по девятую Конференцию по рассмотрению 
действия Договора.

И вот, на десятой Конференции по рассмо-
трению действия Договора консенсус между 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
относительно приоритетного значения цели нерас-
пространения оказался подорван. Это опасное 
отклонение от нормы. Даже в разгар холодной 
войны представители обоих блоков признавали 
необходимость сдерживать эту фундаментальную 
угрозу международной безопасности. А сегодня 
судьба не только усилий в области разоружения, 
но и режима в целом, оказывается в зависимости от 
представлений государств, обладающих ядерным 
оружием, будь то обоснованных или ошибочных, о 
безопасности.
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Государства, не обладающие ядерным 
оружием, не могут в одиночку нести основное бремя 
поддержания режима. На десятой Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО мы приняли 
серьезное сокращение наших амбиций в области 
разоружения как горькую, но необходимую цену, 
которую нужно заплатить, чтобы сохранить режим. 
Это не помогло. Таким образом, проект итого-
вого документа, представленный по завершении 
Конференции, не может и не должен восприни-
маться как эталон международного консенсуса по 
разоружению. Он был результатом предпринятых 
ответственными заинтересованными сторонами 
прагматичных, но, увы, тщетных усилий. С нача-
лом нового обзорного цикла ДНЯО нам предстоит 
возобновить эти усилия.

В заключение отмечу: что касается после-
дующих шагов, мы считаем, что сокращение 
продолжительности обзорного цикла ДНЯО было 
правильным решением. Не могло быть и речи о 
том, чтобы отказаться от дальнейших усилий. Но 
недостаточно засучить рукава. Необходимо ясно 
представлять себе дальнейший путь. Попутный 
ветер не поможет, если мы не знаем, куда 
направляемся.

Никоим образом не пытаясь определить, 
на чьей стороне в данной ситуации моральное 
превосходство, мы считаем, что необходимо срочно 
преодолевать раскол среди государств, обладающих 
ядерным оружием. Необходимы сдержанность и 
инициативность. Нужно избегать дурных примеров. 
В нынешней обстановке отсутствия безопасно-
сти не следует полагаться на счастливую развязку, 
оправдывая тем самым для себя бесконечное 
бездействие. Государства, обладающие ядерным 
оружием, наделены способностью действовать и 
должны ответственно подходить к ее реализации. 
Сто секунд до полуночи — это действительно очень 
мало.

Г-н Ким Сын Хун (Республика Корея) 
(говорит по-английски): В настоящее время мы 
сталкиваемся со сложной обстановкой в обла-
сти безопасности и разнообразными вызовами: 
повсюду, начиная от угрозы применения Российской 
Федерацией ядерного оружия в рамках развязанной 
ей агрессивной войны против Украины и закан-
чивая непрекращающимися провокациями со 
стороны Корейской Народно-Демократической 
Республики, продолжающей осуществление своих 

ядерной и ракетной программ, и тупиком в пере-
говорах о возобновлении выполнения Совместного 
всеобъемлющего плана действий — перспективы 
представляются мрачными. Сделанное в январе 
совместное заявление лидеров пяти государств, 
обладающих ядерным оружием, о предотвращении 
ядерной войны и недопущении гонки вооружений, 
утратило свою актуальность в условиях последовав-
шей войны.

На этом фоне непринятие консенсусного 
доклада на долгожданной десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора из-за возражения одной страны стало 
огромным разочарованием. Тем не менее ДНЯО 
остается краеугольным камнем глобального режима 
нераспространения. Наша общая обязанность 
— повысить авторитет и актуальность режима 
в остающийся до следующего обзорного цикла 
период.

Примечательно, что в проекте итогового 
документа нашла отражение широкая поддержка 
ключевых элементов трех основных компонентов. В 
проекте также признаются важность разнообразия 
мнений и обязательство расширять права и возмож-
ности молодежи и создавать условия для ее участия. 
Мы также отмечаем, что в своем совместном заявле-
нии 79 государств-участников выразили глубокую 
озабоченность по поводу продолжающихся нару-
шений соответствующих резолюций Совета 
Безопасности Корейской Народно-Демократической 
Республикой, упорно совершенствующей свои ядер-
ную и ракетную программы.

Более того, в проекте заключительного доку-
мента Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
191 государство — участник ДНЯО единогласно 
осудили шесть проведенных Корейской Народно-
Демократической Республикой ядерных испытаний, 
призвав ее предпринять конкретные шаги, ведущие 
к полному, поддающемуся проверке и необрати-
мому отказу от всех имеющихся у нее ядерных 
вооружений и осуществляемых ядерных программ. 
Как решительный сторонник режима ДНЯО и как 
государство, полностью соблюдающее ДНЯО, 
Республика Корея будет, занимаясь подготовкой 
к следующей Конференции по рассмотрению 
действия Договора, которая состоится в 2026 году, 
неуклонно укреплять свою приверженность ДНЯО 
в целях содействия реализации всех трех основных 
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компонентов Договора в ходе нынешнего обзорного 
цикла.

Приходится с прискорбием отмечать, что 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
продолжает запускать баллистические ракеты 
различных типов, угрожая при этом применением 
тактического ядерного оружия. Помимо ядер-
ного шантажа и провокационных пусков ракет, 
страна, по оценкам экспертов, готова к очередному 
ядерному испытанию, которое станет для нее седь-
мым. Если международное сообщество не сможет 
обуздать ядерные амбиции Пхеньяна, этот разлом 
будет медленно, но верно расширяться, потенци-
ально втягивая другие страны в ядерную пропасть. 
Республика Корея продолжит работу по достиже-
нию устойчивого мира на Корейском полуострове 
посредством достижения полной денуклеаризации 
Корейской Народно-Демократической Республики в 
рамках реализации смелой инициативы президента 
Юн Сок Ёля, которая является свидетельством нашей 
готовности к серьезному диалогу на постоянной 
основе с Корейской Народно-Демократической 
Республикой. Мы еще раз призываем Пхеньян 
прекратить все дестабилизирующие действия, 
противоречащие многочисленным резолюциям 
Совета Безопасности, конструктивно откликнуться 
на наш призыв и немедленно вернуться к диалогу.

Для решения такой непростой задачи, как 
построение мира без ядерного оружия, необходима 
эффективная многосторонняя система. Необходима 
опора на прагматичные и реалистичные подходы. 
Во-первых, пять постоянных членов Совета 
Безопасности (Группа пяти), в первую очередь и 
в числе прочих, должны взять на себя должную 
ответственность и воплотить совместное заявле-
ние лидеров Группы пяти этого года в конкретные 
действия. Присоединяясь к другим делегациям, 
призываем членов «пятерки» наладить содержа-
тельный диалог на двустороннем и многостороннем 
уровнях, с тем чтобы создать условия для суще-
ственного сокращения ядерных вооружений и 
рисков.

Во-вторых, необходимо сосредоточить самое 
пристальное внимание на решении многих давно 
назревших вопросов, включая скорейшее начало 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала и вступление в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. Поддерживаем представленные 

в этой связи проекты резолюций и призываем все 
государства внести свой вклад в эти усилия. Мы 
также подтверждаем нашу поддержку предприни-
маемых в настоящее время усилий по созданию во 
всем мире поддающихся эффективной проверке зон, 
свободных от ядерного оружия.

В-третьих, мы призываем международное 
сообщество присоединиться к инициативам по 
наведению мостов, призванным содействовать 
устранению различий в подходах к оценке событий 
и фактов и недоверия в отношениях между государ-
ствами. Мы принимаем к сведению вклад, который 
могут внести в достижение ядерного разоружения 
новые подходы к укреплению доверия, вклю-
чая инициативу «Создание условий для ядерного 
разоружения», в одной из подгрупп которой пред-
седательствует Республика Корея, Международное 
партнерство в целях контроля за ядерным разору-
жением  и Стокгольмскую инициативу по ядерному 
разоружению.

Наконец, Республика Корея признает, 
что негативные гарантии безопасности могут в 
значительной мере способствовать достижению 
ядерного нераспространения, содействуя снижению 
мотивации государств, не обладающих ядерным 
оружием, к приобретению ядерного оружия. Вместе 
с тем мы поддерживаем принцип, согласно кото-
рому эти гарантии должны применяться только 
к странам, добросовестно соблюдающим ДНЯО 
в качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием.

Г-н Пьедра Кальдерон (Эквадор) (говорит 
по-испански): Мы наблюдаем ситуацию, которой 
не было уже давно, — над человечеством нависла 
угроза применения ядерного оружия. Эта угроза 
заставляет всех нас активно включиться в работу 
Первого комитета и удвоить наши усилия, чтобы 
вместе с представителями гражданского обще-
ства, научных кругов и других международных 
организаций продвигаться вперед в поиске путей 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Пока доктринам ядерного сдерживания отводится 
центральное место в стратегиях различных стран в 
области безопасности, мы будем неизменно поощ-
рять их распространение. Деятельность в областях 
ядерного разоружения и нераспространения должна 
осуществляться параллельно, поскольку эти две 
области взаимосвязаны и дополняют друг друга. Все 
государства должны выполнять свои обязательства 
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в области нераспространения. Мир обязан продол-
жать поиск путей достижения мира и процветания 
без ядерного оружия. Огромные бюджеты выделя-
ются на разработку и модернизацию этого оружия, 
в то время как человечество страдает от других 
глобальных проблем, таких как голод, нищета и 
изменение климата.

Настало время для конкретных действий, 
и здесь необходима твердая решимость всего 
международного сообщества. Хотим особо отме-
тить первое совещание государств — участников 
Договора о запрещении ядерного оружия, на кото-
ром был принят план действий, направленный на 
содействие эффективному и оперативному осущест-
влению этого Договора на практике. Эквадор, 
расположенный в районе, объявленном первой в 
мире густонаселенной зоной, свободной от ядерного 
оружия, призывает все государства предпринять 
усилия по укреплению зон, свободных от ядерного 
оружия, во всем мире. Мы вновь заявляем о настоя-
тельной необходимости вступления в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний и в этой связи обращаемся к государствам из 
числа упоминаемых в приложении 2, которые еще 
не присоединились к этому документу, с призывом 
сделать это как можно скорее.

Напомню, что первая специальная сессия 
Генеральной Ассамблеи, посвященная разору-
жению, состоялась в 1978 году, и в ее итоговом 
документе было установлено, что «эффективные 
меры ядерного разоружения и предотвращения 
ядерной войны имеют первоочередное значение» 
(резолюция S-10/2, пункт 20). Учитывая угрозу, с 
которой сталкивается планета, эти слова сегодня как 
никогда важно повторить. «Добро побеждает Зло» — 
так называется расположенная в саду Центральных 
учреждений Организации Объединенных Наций 
работа грузинского скульптора Зураба Церетели, 
изображающая Святого Георгия, побеждающего 
дракона, и созданная из фрагментов ядерных 
ракет. Эта работа напоминает нам о том, что ника-
кое ядерное оружие не является добром из-за 
катастрофических гуманитарных последствий, 
которые влечет его применение. Само существова-
ние ядерного оружия ставит под угрозу выживание 
человечества.

Г-жа Эстрада Хирон (Гватемала) (говорит 
по-испански): Мировые события огромного 
масштаба показали нам, насколько взаимозависимы 

люди. Мы без конца сталкиваемся с новыми кризи-
сами, многие из которых, к сожалению, происходят 
по воле человека. Постоянно возникают ситуации, 
в которых применяется сила или существует угроза 
ее применения, а также в которых одно государство 
прибегает к насильственным мерам в отношении 
другого. Эта Организация, которой мы дорожим, 
уберегла нас от третьей конфронтации глобальных 
масштабов. Однако Организация Объединенных 
Наций, являющаяся гарантом международ-
ного права и главной площадкой для диалога по 
вопросам поддержания мира и безопасности в отно-
шениях между государствами, не сможет разрешить 
глобальные дилеммы, если мы, представители 
государств, не продемонстрируем непоколебимую 
решимость соблюдать нормы международного 
права и разрешать свои разногласия мирным путем, 
на основе диалога и переговоров.

Наша страна твердо привержена достижению 
общей цели создания мира, свободного от ядерного 
оружия, и решительно выступает за всеобщее и 
полное разоружение. Поэтому Гватемала гордится 
тем, что является частью первой в мире зоны, 
свободной от ядерного оружия, создание которой 
стало результатом готовности государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна учитывать взаимные 
интересы друг друга, нашедшей отражение в заклю-
чении Договора Тлателолко на благо наших народов 
и народов всего мира. Наша делегация вновь выра-
жает глубокую обеспокоенность в связи с угрозой, 
которую представляет для человечества существо-
вание ядерного оружия, включая его применение 
или угрозу применения, а также связанные с его 
применением гуманитарные, экологические и 
экономические последствия. Единственной эффек-
тивной гарантией против применения ядерного 
оружия или угрозы его применения являются его 
полное запрещение и ликвидация транспарентным, 
поддающимся проверке и необратимым образом и в 
четко определенные сроки.

Гватемала, являющаяся   миролюбивой стра-
ной, приветствовала вступление в силу Договора о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), ставшее замет-
ным шагом вперед в плане принятия юридического 
обязательства по ликвидации ядерного оружия. В 
этой связи мы высоко оцениваем проведение первого 
совещания государств — участников Договора, по 
итогам которого были приняты Венская декларация, 
направленная на укрепление приверженности госу-
дарств-участников в этой области, и План действий, 
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призванный содействовать эффективному, практиче-
скому и оперативному осуществлению Договора.

Как мы уже неоднократно упоминали, 
Гватемала ратифицировала ДЗЯО в июне. После того, 
как этот документ был ратифицирован нашей стра-
ной и Доминиканской Республикой, Центральная 
Америка стала первым в мире регионом, в полном 
составе присоединившимся к ДЗЯО. Наша страна 
подтверждает свое мнение о том, что ДЗЯО допол-
няет цели Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) и укрепляет все три его основных 
компонента. Прискорбно, что спустя более чем 50 
лет после принятия ДНЯО, который является и будет 
оставаться краеугольным камнем деятельности в 
области ядерного разоружения, и спустя более чем 
25 лет после его бессрочного продления государ-
ства-участники вновь не смогли достичь консенсуса 
в отношении итогового документа, тем более, что 
накалившаяся международная обстановка должна 
побуждать нас искать решения, которые могли бы 
гарантировать как настоящее, так и будущее нашей 
цивилизации.

Не можем не отметить остающиеся невыпол-
ненными обязательства по статье VI ДНЯО. Вызывает 
беспокойство тот факт, что государства, обладающие 
ядерным оружием, готовы во имя достижения тех 
или иных целей в контексте национальной полемики 
поступиться своими юридическими обязательствами. 
Вновь заявляем, что резолюция 1995 года и другие 
решения, принятые на конференциях по рассмо-
трению действия ДНЯО и посвященные вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, будут оставаться в силе до полного 
выполнения этих договоренностей и достижения 
намеченных в них целей. Мы приветствуем проведе-
ние двух сессий Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтоже-
ния, и с нетерпением ожидаем созыва третьей.

Вновь заявляем о своем решительном осужде-
нии любых видов ядерных испытаний, где бы и 
кем бы они ни проводились. В то же время призы-
ваем восемь стран, указанных в приложении 2 к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, присоединиться к этому документу, с тем 
чтобы обеспечить его скорейшее вступление в силу. 
Призываем также к достижению прогресса по вопросу 
о заключении договора о запрещении производства 

расщепляющегося материала, которым предусматри-
вались бы запрет на производство данного материала 
и обеспечение ликвидации его запасов, что будет 
содействовать устранению компонента, необходи-
мого для производства ядерного оружия.

В заключение хочу отметить, что до тех пор, 
пока мы не добьемся претворения слов в конкретные 
действия, способствующие разоружению, мы рискуем 
продолжать продвигаться по пути, неумолимо 
приближающему нас к ядерному уничтожению. По 
этой причине мы согласны с изложенной пятью госу-
дарствами — участниками ДНЯО, обладающими 
ядерным оружием, в их заявлении аксиомой, согласно 
которой в ядерной войне не может быть победителей, 
и она никогда не должна быть развязана.

Г-н Григорян (Армения) (говорит 
по-английски): Армения считает, что в нынеш-
ней неспокойной международной обстановке 
эффективная реализация и укрепление механизмов 
разоружения и нераспространения имеют перво-
степенное значение. Мы вновь заявляем о своей 
непоколебимой поддержке идеи построения мира, 
свободного от ядерного оружия. Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) остается 
краеугольным камнем архитектуры международной 
безопасности и знаковым международным доку-
ментом, призванным не допустить распространения 
ядерного оружия и соответствующих технологий, 
а также способствовать развитию сотрудничества 
в сфере использовании ядерной энергии в мирных 
целях и достижению всеобщего и полного разоруже-
ния. Армения вновь заявляет о своей решительной 
поддержке полного, всестороннего и эффективного 
осуществления ДНЯО и призывает государства, кото-
рые еще не сделали этого, присоединиться к Договору 
в качестве государств, не обладающих ядерных 
оружием. Считаем достойным сожаления то, что на 
десятой Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора не удалось достичь консенсуса по 
итоговому документу. Вместе с тем с нетерпением 
ожидаем начала нового обзорного цикла и соответ-
ствующих обсуждений, направленных на достижение 
ощутимого прогресса по всем трем основным компо-
нентам Договора, включая статью VI, что позволит 
укрепить архитектуру международной безопасности.

Важная роль в достижении прогресса в области 
контроля над ядерными вооружениями традици-
онно отводится диалогу между государствами, 
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обладающими ядерным оружием. Мы приветство-
вали продление Договора СНВ-3 и заявленную 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
приверженность предотвращению ядерной войны и 
недопущению гонки вооружений, а также подтверж-
дение ими того, что в ядерной войне не может быть 
победителей, и она никогда не должна быть развя-
зана. Настоятельно призываем и далее принимать 
совместные меры по контролю, обеспечению транспа-
рентности и укреплению доверия в области ядерного 
разоружения.

Армения считает Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний неотъемлемой 
составляющей этих усилий и ключевым инструмен-
том глобального режима ядерного нераспространения 
и разоружения. В этой связи мы поддерживаем все 
усилия по содействию вступлению Договора в 
силу и хотели бы заверить Комитет в готовности 
Армении внести свой вклад в достижение этой цели. 
Важным подспорьем в этом плане и эффективным 
инструментом нераспространения является Система 
проверки и мониторинга Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Еще один необходимый шаг на пути к разоружению 
— начало переговоров о запрещении производства 
расщепляющегося материала для ядерного оружия и 
других ядерных взрывных устройств.

Практика создания зон, свободных от ядерного 
оружия, представляет собой важный региональный 
подход к укреплению глобальных норм в области 
ядерного нераспространения и разоружения и консо-
лидации международных усилий по обеспечению 
мира и безопасности. Армения вновь заявляет о 
своей полной поддержке идеи создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения 
и систем его доставки, в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия ДНЯО.

Армения хотела бы особо отметить, 
что, будучи твердым сторонником политики 
нераспространения, мы строго соблюдаем все поло-
жения Соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и Дополнительного протокола к нему. 
В ходе визита в Армению Генерального директора 
Рафаэля Мариано Гросси была подчеркнута важность 
развития эффективного сотрудничества с МАГАТЭ. 
Мы придаем большое значение укреплению рамок 

ядерной безопасности по всему миру и созданию 
эффективных и устойчивых режимов ядерной безо-
пасности на национальном уровне. Важную роль 
в усилиях Армении по совершенствованию своего 
режима физической защиты играет международное 
сотрудничество. В рамках такого сотрудничества 
на нашей атомной электростанции реализуется ряд 
проектов, направленных на укрепление физической 
ядерной безопасности на уровне объекта в соответ-
ствии с рекомендациями МАГАТЭ. Мы подчеркиваем 
недопустимость любых угроз нашей атомной элек-
тростанции. Армения высоко оценивает ключевую 
роль МАГАТЭ в содействии международному 
сотрудничеству по вопросам, касающимся ядерной 
безопасности, в том числе в контексте Конвенции о 
физической защите ядерного материала с поправками. 
Мы должны предпринять соответствующие усилия 
для того, чтобы оперативно обеспечить понимание и 
признание на международном уровне необходимости 
активизировать процесс разработки международного 
юридически обязывающего договора, запрещающего 
вооруженные нападения и угрозы нападений на ядер-
ные объекты, используемые в мирных целях.

В заключение мы хотели бы выразить надежду 
на то, что проведение инклюзивных и транспарентных 
обсуждений по вопросам глобальной безопасности 
позволит сблизить наши позиции и создать более 
благоприятные условия для достижения ощутимых 
результатов в области разоружения, нераспростране-
ния и контроля над вооружениями.

Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) (говорит 
по-испански): На других форумах по разоруже-
нию и нераспространению Сальвадор заявлял, что 
он гордится тем, что является участником истори-
ческого Договора о запрещении ядерного оружия 
в Латинской Америке и Карибском бассейне — 
Договора Тлателолко, заключение которого привело к 
созданию первой в мире зоны, свободной от ядерного 
оружия, и послужило примером для создания других 
подобных зон, что, по нашему мнению, способствует 
укреплению международного мира и безопасности.

В этой связи мы рады входить в число основных 
авторов проекта резолюции A/C.1/77/L.13 «Договор о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (Договор Тлателолко)», который 
был представлен делегацией Мексики и в котором 
подтверждается актуальность этого международного 
документа для нашего региона.
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Именно поэтому мы обеспокоены тем, что 
после четырех недель напряженных обсуждений на 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора уже второй раз подряд не удалось 
принять итоговый документ. Хотя этот итоговый 
документ не был совершенным, при его составлении 
удалось достичь хрупкого баланса, отражающего 
сложную международную ситуацию. Наша делегация 
намерена принять конструктивное участие в работе 
подготовительных конференций, которые будут 
предшествовать одиннадцатой Конференции по 
рассмотрению действия Договора. Мы подтверждаем 
свою готовность добиваться выработки пользующихся 
всеобщей поддержкой договоренностей, которые 
позволят нам достичь нашей общей цели — необра-
тимого, поддающегося проверке и транспарентного 
ядерного разоружения.

Наша страна считает, что наличие постоянно 
модернизируемого и совершенствуемого ядерного 
оружия, готового к запуску в любой момент, представ-
ляет собой одну из наиболее серьезных текущих угроз 
для режима всеобщего разоружения. Единственной 
реальной гарантией того, что такое оружие не будет 
использоваться, являются его полный запрет и 
полная ликвидация. Поэтому наша делегация была 
рада принять участие в первом совещании государств 
— участников Договора о запрещении ядерного 
оружия и приветствует Венскую декларацию и План 
действий. Мы также подтверждаем необходимость 
полного осуществления Договора и его универса-
лизации в целях построения мира, свободного от 
ядерного оружия, и устранения ущерба, нанесенного 
ядерным оружием нашей планете и лицам, постра-
давшим от катастрофических последствий ядерных 
взрывов и испытаний.

Важно отметить, что первое совещание госу-
дарств — участников Договора также проходило 
в условиях сложной геополитической обстановки. 
Поэтому мы должны безоговорочно поддержать 
принятие по его итогам Венского плана действий. 
Настоятельно призываем все государства, которые 
еще не стали участниками Договора, рассмотреть 
возможность его подписания или ратификации.

Сальвадор является участником целого ряда 
международных документов, способствующих 
укреплению международного режима ядерного 
разоружения и нераспространения. Мы высоко 
оцениваем ратификацию Доминикой Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), которая стала историческим событием, 
свидетельствующим о твердом намерении госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 
превратить наш регион в зону мира. Настоятельно 
призываем восемь стран, перечисленных в приложе-
нии 2 к Договору, незамедлительно ратифицировать 
его, чтобы таким образом положить конец испыта-
ниям, позаботиться о жертвах этих испытаний и 
оперативно добиться компенсации экологического 
ущерба, столь необходимой пострадавшим людям 
и сообществам. Также хотим выразить глубокую 
озабоченность в связи с сообщениями о возможном 
проведении Корейской Народно-Демократической 
Республикой ядерных испытаний и решительно 
призываем ее отказаться от участия в гонке ядерных 
вооружений. В нашей стране с нетерпением ожидают 
скорейшего возобновления в рамках Конференции 
по разоружению переговоров по договору об 
ограничениях на производство расщепляющегося 
материала и принятия дополнительных мер по 
обеспечению транспарентности в отношении 
использования таких материалов.

В заключение хотим обратить внимание на два 
вопроса, которые имеют первостепенное значение 
для Сальвадора. Во-первых, считаем необходимым 
указать на важность равноправного участия 
женщин и мужчин в усилиях по ядерному разо-
ружению, что имеет принципиальное значение, 
поскольку женщины и девочки в гораздо большей 
степени подвержены воздействию ионизирую-
щего излучения. Поэтому мы гордимся тем, что 
входим в число основных авторов представленного 
делегацией Тринидада и Тобаго проекта резолю-
ции A/C.1/77/L.18, озаглавленного «Женщины, 
разоружение, нераспространение и контроль над 
вооружениями».

Во-вторых, в том что касается задействования 
большого числа субъектов, хотим подчеркнуть 
важность обеспечения участия в указанных процес-
сах широкого круга заинтересованных сторон. 
В этой связи наша страна признает, что участие 
представителей гражданского общества, непра-
вительственных организаций и научных кругов, 
прилагающих неустанные усилия во имя достиже-
ния тех же целей полного разоружения, обогащает 
наше обсуждение. Мы ценим их убежденность и 
воздаем должное демонстрируемой ими решимости.
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Полная версия этого выступления будет 
размещена на портале e-deleGATE.

Г-н Якут (Турция) (говорит по-английски): 
К нашему большому сожалению, в этом году 
мы не смогли воспользоваться представившейся 
исторической возможностью. По завершении 
продолжавшихся на протяжении четырех недель 
интенсивных переговоров десятая Конференция 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора не смогла согласовать свой итоговый 
документ. Наша делегация активно участвовала 
в обсуждении, и вместе с нашими партнерами по 
Инициативе в области нераспространения и разору-
жения мы выдвинули много полезных предложений 
и рекомендаций, направленных на достижение 
ощутимого результата. Хотя непринятый итоговый 
документ не был совершенным, в нем содержалось 
много ценных положений, в которых подтвержда-
лись важность и обоснованность предыдущих 
обязательств и были намечены перспективные шаги, 
направленные на более эффективное осуществление 
обязательств в рамках ДНЯО. В частности, акцент 
был сделан на мерах по обеспечению транспарентно-
сти и отчетности, а также на уменьшении ядерного 
риска в качестве составных элементов усилий по 
обеспечению столь необходимого прогресса в 
достижении конечной цели построения мира без 
ядерного оружия. Мы можем ориентироваться на 
эту проделанную работу в рамках нового цикла 
обзора, при условии взвешенного подхода к исполь-
зованию содержания этого документа.

Независимо от результатов, ДНЯО оста-
ется краеугольным камнем глобального режима 
нераспространения и важнейшей основой наших 
усилий в области ядерного разоружения. Договор 
по-прежнему играет решающую роль в усилиях 
по нераспространению и поощрению сотрудни-
чества в области мирного использования ядерной 
энергии. Со своей стороны, Турция по-прежнему 
решительно выступает за полноценное осуществле-
ние и дальнейшее укрепление Договора и всех трех 
его основных компонентов. Призываем все государ-
ства-участники в полном объеме выполнять свои 
обязанности по Договору и обязательства, принятые 
на прошлых конференциях по рассмотрению его 
действия. Кроме того, вновь призываем все государ-
ства, которые еще не сделали этого, присоединиться 
к Договору. Вместе с тем мы приветствуем принятое 
на десятой конференции по рассмотрению действия 

Договора решение об учреждении рабочей группы 
по вопросу о дальнейшем повышении эффективно-
сти процесса по рассмотрению действия ДНЯО.

Турция является сторонником 
осуществляемого на планомерной основе, поэтап-
ного, поддающегося проверке и необратимого 
процесса ядерного разоружения, обеспечивающего 
учет стратегической обстановки и соблюдение прин-
ципа ненанесения ущерба безопасности ни одной 
из сторон. Хотим отметить особую ответствен-
ность государств, обладающих ядерным оружием, 
и призвать их предпринять шаги для дальнейшего 
сокращения своих ядерных арсеналов, повыше-
ния транспарентности и налаживания диалога по 
вопросам их политики и доктрин в области ядерного 
оружия и безопасности. Считаем, что существую-
щие инициативы, такие как Инициатива в области 
нераспространения и разоружения, Стокгольмская 
инициатива по ядерному разоружению и «Создание 
условий для ядерного разоружения», могут стать 
хорошей основой для налаживания взаимопони-
мания, особенно учитывая сегодняшнюю крайне 
напряженную обстановку в плане безопасности.

Распространение ядерного оружия создает 
серьезную угрозу для международной безопасности. 
В качестве страны — члена Совета управляющих 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и страны, делающей первые шаги в 
области ядерной энергетики, Турция подчеркивает 
важность соглашений о всеобъемлющих гарантиях 
МАГАТЭ, а также дополнительных протоколов к 
ним для поддержания технической и физической 
безопасности в рамках применения ядерных техно-
логий в мирных целях.

Вновь заявляем, что наша страна реши-
тельно выступает за возобновление осуществления 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД), принятие которого стало примером 
беспрецедентного успеха дипломатических усилий 
и способствовало поддержанию безопасности в 
регионе и во всем мире. Надеемся на успех продол-
жающихся усилий по возобновлению работы в 
рамках этого Плана. А на данном этапе призываем к 
возобновлению искреннего сотрудничества между 
Ираном и МАГАТЭ.

Угроза, которую представляет программа 
Корейской Народно-Демократической Республики 
по созданию баллистических ракет, выросла до 
беспрецедентных масштабов. Мы вновь призываем 
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найти дипломатическое решение связанной с 
осуществляемыми этой страной программами в 
области ядерного оружия и баллистических ракет 
проблемы, которое позволило бы добиться полной, 
проверяемой и необратимой денуклеаризации.

Важнейшим компонентом усилий по дости-
жению ядерного разоружения и нераспространения 
ядерного оружия в мировом масштабе остается 
обеспечение вступления в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. Вновь 
призываем все государства, прежде всего оста-
ющиеся государства из числа поименованных в 
приложении 2 к Договору, подписать и ратифици-
ровать его как можно скорее. Кроме того, вновь 
призываем к началу переговоров по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала в рамках Конференции по разоружению.

Турция по-прежнему решительно поддер-
живает идею создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от оружия массового уничтожения. 
Претворение в жизнь положений принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и прод-
лению действия Договора резолюции по-прежнему 
относится к числу приоритетных задач.

Наше заседание проходит в особенно напря-
женное время, отличительными чертами которого 
являются обострение геополитического сопер-
ничества и продолжающаяся война на Украине, 
сопровождающаяся опасной ядерной риторикой и 
угрозами ядерной безопасности, которые вызывают 
крайнюю тревогу. Хотели бы вновь воззвать к здра-
вому смыслу и напомнить о необходимости строго 
следовать принципу, согласно которому в ядерной 
войне не может быть победителей, и она никогда не 
должна быть развязана.

Г-н Огасавара (Япония) (говорит 
по-английски): Прошло семьдесят семь лет с момента 
атомной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки. С 
тех пор Япония считает своей миссией избавление 
мира от ядерного оружия. В свете агрессии России 
против Украины задача по построению мира без 
ядерного оружия стала трудновыполнимой. Тем не 
менее мы должны продолжать наши неустанные 
усилия и стремиться к тому, чтобы добиться любого 
реалистичного прогресса на пути к достижению этой 
цели. Необходимо приложить все усилия для того, 
чтобы ядерное оружие никогда больше не применя-
лось, и избегать любой подстрекательской риторики 
в отношении применения ядерного оружия. В этом 

отношении речь президента Путина о ядерных 
силах России в контексте агрессии против Украины 
прямо противоречит принятому в январе лидерами 
пяти государств, обладающих ядерным оружием, 
совместному заявлению, в котором утверждается, 
что в ядерной войне не может быть победителей 
и она никогда не должна быть развязана. Япония 
решительно призывает государства, обладаю-
щие ядерным оружием, в частности Российскую 
Федерацию, выполнить взятое в рамках этого заяв-
ления важнейшее обязательство, и сделать это не на 
словах, а на деле.

Япония осуждает содержащие ядерные 
угрозы риторику и действия, к которым прибегает 
Российская Федерация в ходе своей агрессии против 
Украины.

Считаем глубоко прискорбным то, что на 
десятой Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора вследствие 
выдвинутых Российской Федерацией возражений 
не удалось принять заключительный документ. 
Тем не менее нам по-прежнему крайне важно пред-
принимать необходимые шаги, способствующие 
продвижению по пути построения мира без 
ядерного оружия, а также восстановлению и 
активизации динамики ядерного разоружения. 
Опираясь на твердую приверженность премьер-ми-
нистра Кисиды ядерному разоружению, Япония 
решила представить новый проект резолюции, 
озаглавленный «Шаги на пути к формированию 
общей дорожной карты в целях построения мира, 
свободного от ядерного оружия» (A/C.1/77/L.61), в 
котором представлены сформулированные с учетом 
нынешней международной обстановки основные 
шаги, способствующие достижению мира без ядер-
ного оружия. Проект резолюции разработан на 
основе Хиросимского плана действий, представлен-
ного премьер-министром Кисидой в первый день 
десятой Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО. Многие ключевые элементы этого плана 
действий нашли отражение в проекте итогового 
документа Конференции. В дополнение к этому, в 
представленном нами проекте резолюции предла-
гаются элементы, содержащие более решительные 
по сравнению с итоговым документом действия и 
формулировки по некоторым аспектам, с тем чтобы 
сохранить те конструктивные идеи, которые были 
озвучены в ходе обсуждения на Обзорной конферен-
ции, но не были полностью отражены в итоговом 
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документе. Надеемся, что реалистичный подход, 
который мы предлагаем в проекте резолюции, 
получит максимально широкую поддержку госу-
дарств-членов и придаст новый импульс процессу 
ядерного разоружения в преддверии одиннадцатой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО.

Япония вынуждена вновь выразить свою 
глубокую обеспокоенность активизацией деятель-
ности Северной Кореи по разработке ядерного 
оружия и ракет. Япония решительно осуждает 
недавнюю серию пусков баллистических ракет, 
включая осуществленный 4 октября пуск ракеты по 
траектории, проходившей над территорией Японии, 
что стало первым подобного рода событием за 
последние пять лет. Япония призывает все госу-
дарства-члены подтвердить твердую решимость 
добиваться достижения цели обеспечения полной, 
поддающейся проверке и необратимой ликвида-
ции всего имеющегося у Северной Кореи ядерного 
оружия, прекращения осуществления ее ядерных 
программ, а также ликвидации баллистических 
ракет любой дальности в соответствии с резолю-
циями Совета Безопасности по этому вопросу. Мы 
также обращаемся ко всем государствам-членам с 
призывом обеспечить полное осуществление поло-
жений указанных резолюций. 

Г-н Рай (Непал) (говорит по-английски): 
Непал присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/77/PV.11).

Мы переживаем самый сложный период в 
новейшей истории. Такой серьезной угрозы приме-
нения ядерного оружия мы не видели уже 77 лет. 
Усвоив уроки трагедии Хиросимы и Нагасаки, 
24  января 1946 года Генеральная Ассамблея 
приняла свою первую резолюцию — резолюцию 
1 (I) — о ликвидации атомного оружия и всех 
других основных видов вооружения, пригодного 
для массового уничтожения. К сожалению, некото-
рые могущественные страны сохранили, приобрели 
и накопили колоссальное количество ядерного 
оружия и продолжают его модернизировать вопреки 
своим обязательствам, в том числе по ядерному 
разоружению. Нынешняя парадоксальная ситуация 
не укладывается в нашем коллективном сознании. 
Огромные средства расходуются на модернизацию 
и совершенствование ядерного оружия под пред-
логом ядерного сдерживания, в то время как мы 
отчаянно нуждаемся в ресурсах для борьбы с 

унижающей человеческое достоинство нищетой, 
голодом, болезнями и экологическими катастро-
фами. Все человечество находится на грани ядерной 
катастрофы — которая может стать результатом 
просчета или ядерной эскалации — вследствие 
возросшей геополитической напряженности между 
государствами, обладающими ядерным оружием. 
Кроме того, мы стали более уязвимыми перед лицом 
вызовов, порождаемых безответственным исполь-
зованием новых технологий и кибертехнологий. 
Мировое сообщество заслуживает прочного мира и 
процветания, а не мрачной тени нависшей над ним 
угрозы ядерного уничтожения.

Непал подтверждает свою принципиальную 
позицию, согласно которой мир и безопасность на 
планете могут быть обеспечены только на основе 
обеспечения всеобщего и полного разоружения в 
области ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения в четко установленные 
сроки. Единственной гарантией против применения 
или угрозы применения ядерного оружия явля-
ется его полная ликвидация. В консультативном 
заключении Международного Суда, вынесенном в 
1996 году по вопросу о законности угрозы ядерным 
оружием или его применения (A/51/218, приложе-
ние), однозначно подтверждается, что применение 
или угроза применения ядерного оружия являются 
незаконными и представляют собой преступление 
против человечности и нарушение международ-
ного права, включая международное гуманитарное 
право.

Непал считает Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) краеугольным 
камнем ядерного разоружения. Достойно сожале-
ния то, что на десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора не 
удалось принять консенсусный итоговый доку-
мент. Тем не менее мы настоятельно призываем 
государства-члены добровольно выполнять свои 
обязательства по Договору. Непал подчеркивает, что 
соблюдение государствами, обладающими ядерным 
оружием, принципов транспарентности, необра-
тимости и проверяемости является непременным 
условием полной ликвидации ядерного оружия. 
Нам срочно необходим универсальный и имеющий 
обязательную юридическую силу документ, 
обязывающий государства, обладающие ядерным 
оружием, предоставлять гарантии безопасности 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 



18/10/2022	�  A/C.1/77/PV.13

22-63736� 15/38

против применения или угрозы применения ядер-
ного оружия при любых обстоятельствах. Непал 
призывает к скорейшему началу переговоров по 
поддающемуся проверке договору о запреще-
нии производства расщепляющегося материала, в 
котором предлагались бы пути решения проблемы 
существующих запасов и устанавливался запрет 
на производство материалов оружейного качества. 
Убеждены, что создание зон, свободных от ядер-
ного оружия, будет способствовать избавлению 
мира в целом от ядерного оружия. Непал поддер-
живает неотъемлемое право всех государств 
развивать исследования и использование ядер-
ной энергии в мирных целях без дискриминации 
согласно статье IV ДНЯО. Мы подчеркиваем роль 
Международного агентства по атомной энергии 
в содействии использованию ядерной энергии в 
мирных целях и прилагаемые им усилия по укрепле-
нию его механизма гарантий для предотвращения 
распространения.

В заключение хочу от имени Непала призвать 
государства, обладающие ядерным оружием, 
вернуться на путь диалога и дипломатии и 
продемонстрировать возросшее доверие и веру в 
дело ядерного разоружения. Полная ликвидация 
ядерного оружия остается единственным способом 
сделать наш мир безопаснее.

Г-н Вонгноркео (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, сделанным представителями Индонезии и 
Вьетнама от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии соответственно (см. A/C.1/77/PV.11).

В последние годы мы стали свидетелями 
возросшего риска преднамеренного, случайного, 
ошибочного или несанкционированного приме-
нения ядерного оружия, что может привести к 
катастрофическим разрушительным последствиям 
беспрецедентного масштаба для всего человече-
ства. Поэтому мы считаем, что полная ликвидация 
ядерного оружия является единственным спосо-
бом предотвратить его применение или угрозу его 
применения и обеспечить мир, свободный от риска 
ядерной катастрофы. Наша делегация поддержи-
вает все международные усилия, направленные 
на избавление нашего мира от ядерного оружия, 
и приветствует проведение 26 сентября заседания 
высокого уровня Генеральной Ассамблеи в целях 

празднования и популяризации Международного 
дня борьбы за полную ликвидацию ядерного 
оружия.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) остается краеугольным камнем 
глобального режима ядерного разоружения и нерас-
пространения. Считаем достойным сожаления то, 
что на состоявшейся в августе этого года десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора не удалось достичь желан-
ных результатов. В этой связи мы призываем 
все государства – участники ДНЯО подтвердить 
приверженность всестороннему осуществлению 
Договора.

Лаосская Народно-Демократическая 
Республика твердо привержена Договору о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) и будет 
продолжать выступать за достижение цели ядер-
ного разоружения.

В этом контексте мы приветствовали 
успешное проведение в Вене в июне первого сове-
щания государств — участников ДЗЯО. По его 
итогам были приняты Венская декларация и План 
действий, которые будут служить нам руководством 
в работе по реализации Договора и позволят создать 
необходимые условия для достижения конечной 
цели по избавлению мира от ядерного оружия.

Как участник Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, наша 
страна считает, что создание в различных регионах 
зон, свободных от ядерного оружия, — это значи-
тельный вклад в укрепление глобального режима 
ядерного разоружения и нераспространения. В 
этой связи Лаосская Народно-Демократическая 
Республика также хотела бы подчеркнуть важность 
обеспечения вступления в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. 
Приветствуем тот факт, что в 2022 году данный 
Договор ратифицировали еще шесть государств, в 
результате чего общее число ратифицировавших 
этот документ стран увеличилось до 176. Наша 
делегация надеется также, что государства-члены, 
которые еще не сделали этого, рассмотрят 
возможность ратификации Договора, с тем чтобы 
он смог вступить в силу. Лаосская Народно-
Демократическая Республика признает важную 
роль, которую играет Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ) в усилиях по ядерному 
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нераспространению и содействию использованию 
ядерных технологий в мирных целях, а также в 
обеспечении безопасности и ядерных гарантий.

В ходе проведения первого совещания 
государств-участников ДЗЯО Лаосская Народно-
Демократическая Республика представила 
Генеральному директору МАГАТЭ переработанные 
нами протоколы о малых количествах с внесенными 
в них поправками. Месяц спустя мы представили 
свой первоначальный национальный доклад на тему 
протоколов о малых количествах. Лаосская Народно-
Демократическая Республика намерена соблюдать 
в полном объеме положения Конвенции о физи-
ческой защите ядерного материала с внесенными 
в нее поправками и рассматривает возможность 
присоединения к остальным международным доку-
ментам в этой области в знак нашей неизменной 
приверженности международным режимам в сфере 
разоружения.

В заключение хочу подтвердить 
непоколебимую решимость нашей страны и впредь 
содействовать укреплению международных режи-
мов разоружения и нераспространения, в том числе 
усилий, направленных на избавление человечества 
от ядерного оружия и обеспечение прочного мира и 
безопасности.

Г-н Салмин (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Наша делегация присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителями Индонезии 
от имени движения неприсоединившихся стран 
и Ирака от имени Группы арабских государств 
(см. A/C.1/77/PV.11).

Наш мир сегодня сталкивается с множеством 
опасных проблем на фоне стремительного развития 
событий и сложившейся чрезвычайно серьезной, 
если судить по росту напряженности на регио-
нальном и международном уровнях, обстановки. 
Государства, обладающие ядерным оружием, 
продолжают совершенствовать свои ядерные арсе-
налы, ссылаясь при этом на политику сдерживания. 
Все эти проблемы указывают на то, что режим нерас-
пространения переживает критический момент, и 
мы должны сделать все, что в наших силах, чтобы 
спасти человечество от последствий применения 
этого оружия. В этой связи Государство Кувейт еще 
раз заявляет о неизменности своей позиции по вопро-
сам разоружения и международной безопасности, 
заключающейся в непоколебимой решимости доби-
ваться мира, безопасности и стабильности во всем 

мире. Считаем невозможным обеспечить на планете 
стабильность и мир в условиях непрекращающегося 
оборота и распространения по всему миру различ-
ных видов вооружений, прежде всего ядерного 
оружия.

Подчеркиваем важность многосторонних 
усилий, являющихся наиболее действенным инстру-
ментом урегулирования всех вопросов в области 
разоружения и международной безопасности, и 
призываем мобилизовать подлинную политическую 
волю в поддержку международных усилий, направ-
ленных на повышение авторитета международных 
конвенций, относящихся, в первую очередь, к таким 
областям, как ядерное разоружение и оружие массо-
вого уничтожения. Приветствуем вступление в силу 
в январе 2021 года Договора о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО) и организацию в июне этого года в 
Вене первого совещания государств — участников 
Договора. Обращаем особое внимание на то, что 
ДЗЯО не противоречит Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), а является, скорее, 
неотъемлемой составляющей усилий по достиже-
нию целей ДНЯО и прогресса в деле избавления 
мира от ядерного оружия.

ДНЯО — это краеугольный камень режима 
ядерного нераспространения и разоружения. В 
этой связи наша страна согласна с заявлениями, в 
которых подчеркивается, что сегодня как никогда 
важно добиться выполнения всех предусмотрен-
ных Договором обязательств, способствующих 
обеспечению универсального характера этого доку-
мента, особенно с учетом угроз применения такого 
оружия, с которыми выступают определенные 
страны. Подчеркиваем также необходимость 
уделять одинаковое внимание всем трем основным 
компонентам ДНЯО и избегать ошибки, допущен-
ной некоторыми государствами — участниками 
Договора, которые сосредоточились только на 
одном компоненте в ущерб другим. Особо отмечаем 
важность активизации механизмов сотрудничества 
в области мирного использования атомной энергии 
и поддерживаем неотъемлемое право государств, не 
обладающих ядерным оружием, на использование 
этого вида энергии в мирных целях.

Что касается создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и оружия 
массового уничтожения, то Кувейт вновь заявляет о 
том, что Израилю следует присоединиться к ДНЯО 
и поставить все свои ядерные объекты под режим 
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всеобъемлющих гарантий Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ), тем более что 
он является единственным государством в регионе, 
которое не присоединилось к Договору и тем самым 
препятствует созданию такой зоны. Все участ-
ники Договора, прежде всего ядерные государства, 
обязаны выполнять все решения, принятые на 
конференциях 1995, 2000 и 2010 годов участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора, особенно в 
том, что касается создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия. В этой связи 
делегация нашей страны приветствует предложен-
ную Генеральным секретарем в его «Нашей общей 
повестке дня» (A/75/982) идею разработки новой 
повестки дня для мира в качестве инструмента, 
способствующего созданию необходимых условий 
для обеспечения прочного мира и стабильности во 
всем мире. Кувейт считает достойным сожаления 
то, что на десятой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО в августе этого года не удалось 
достичь консенсуса по итоговому документу, и 
призывает стороны Договора принять активное 
участие в следующей Конференции, с тем чтобы 
обеспечить выработку такого всеобъемлющего 
итогового документа, который будет способство-
вать повышению авторитета и жизнеспособности 
Договора.

Наша страна приветствует успешное прове-
дение под председательством Иордании и Кувейта 
соответственно двух сессий Конференции по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, учрежденной 
согласно решению 73/546 Генеральной Ассамблеи. В 
ходе этих сессий были достигнуты положительные 
результаты, принят ряд важных решений по вопро-
сам существа и процедурным вопросам. Выражаем 
также поддержку Ливану, которому доверено 
выполнять функции председателя на предстоя-
щей сессии Конференции, и еще раз призываем все 
стороны принять в ней участие с целью достижения 
консенсуса и принятия юридически обязательного 
документа.

В заключение хочу отметить, что мы наме-
рены содействовать укреплению режима ядерного 
нераспространения и разоружения посредством 
обеспечения ответственного поведения со стороны 
всех государств и поощрения духа сотрудниче-
ства, поддержания открытого и конструктивного 

диалога, направленного на достижение желанной 
для всех нас цели — установление и сохранение 
мира и безопасности во всем мире.

Г-н Аль-Каиси (Иордания) (говорит 
по-английски): Иордания присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель 
Ирака от имени Группы арабских государств и 
представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/77/PV.11), и 
мы хотели бы высказать несколько дополнительных 
соображений в своем национальном качестве.

Несмотря на то, что в ходе девятой, а затем 
и десятой конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
принять консенсусный итоговый документ, 
Иордания будет и впредь выступать за построение 
мира, свободного от всех видов ядерного оружия. 
Вновь подчеркиваем решающую роль ДНЯО в 
вопросах международной безопасности и его непре-
ходящую актуальность, а также важность придания 
ему универсального характера. В соответствии с 
этим подходом настоятельно призываем все госу-
дарства — участники ДНЯО и впредь поддерживать 
конструктивное взаимодействие, чтобы одиннад-
цатая Конференция по рассмотрению действия 
Договора завершилась принятием консенсусом 
итогового документа, позволяющего выйти из 
тупика, в котором в масштабах всего мира находится 
режим ядерного разоружения и нераспространения 
и последствия которого по-прежнему негативно 
сказываются на положении в сфере международ-
ного мира и безопасности.

В этой связи Иордания подчеркивает неиз-
менную актуальность ранее принятых обязательств 
и призывает все государства-участники, особенно 
государства, обладающие ядерным оружием, 
в полной мере выполнять свои соответствую-
щие обязательства и обязанности, в том числе 
посредством обеспечения полного, эффективного 
и безотлагательного осуществления положений 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 
Конференции 1995 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению и 
продлению действия Договора. В свете сказанного 
мы настоятельно призываем государства-члены 
дать позитивную оценку состоявшимся недавно 
первой и второй сессиям Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
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ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Иордания также рассчитывает на 
поддержку со стороны государств-членов предстоя-
щей третьей сессии Конференции, которая пройдет 
под председательством Ливана. Мы призываем все 
региональные стороны, приглашенные для участия 
в Конференции, активно включиться в работу по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

В заключение я хотел бы подтвердить нашу 
приверженность взаимодействию со всеми госу-
дарствами-членами для достижения нашей главной 
цели — построения мира, свободного от ядерного 
оружия.

Г-жа Тека (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
выразить Вам свою признательность за очень эффек-
тивное руководство работой Первого комитета и 
еще раз заверить в полной поддержке со стороны 
нашей делегации. 

Мир лихорадит. Нам приходится 
преодолевать сложные взаимосвязанные проблемы, 
обусловленные пагубным воздействием различных 
факторов, таких как пандемия, изменение климата, 
нищета и терроризм, а также продовольственный, 
топливный и финансовый кризисы. К сожалению, 
эти многогранные вызовы, усугубляемые усиле-
нием глобального соперничества и геополитической 
напряженности, указывают на трудности в поиске 
решений для их преодоления в рамках многосто-
роннего подхода. Кроме того, мировое сообщество 
испытывает глубокую обеспокоенность в связи с 
распространением ядерного оружия и вооруже-
ний. Почти все государства-члены неоднократно 
заявляли, что ядерное оружие представляет собой 
величайшую угрозу для выживания человечества и 
цивилизации.

Глубокую тревогу вызывает отсутствие 
достаточной политической воли для того, чтобы 
воплощать наши слова и резолюции в конкретные 
действия. И поэтому, вместо ядерного разоружения 
и прогресса в создании мира, свободного от ядерного 
оружия, мы с тревогой наблюдаем модернизацию 
ядерных арсеналов. Нынешняя гонка вооружений 
и отсутствие эффективной и надежной глобальной 
системы мониторинга создают высокую вероят-
ность попадания ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения в руки преступных 
негосударственных субъектов, что приведет лишь к 

усилению угроз глобальному миру и стабильности. 
Кроме того, существует опасение, что вследствие 
технологического прогресса угроза ядерной войны 
не только не уменьшилась, а, наоборот, возросла. 
Эксперты обоснованно предупреждают нас о том, 
что современные технологии в разы увеличивают 
разрушительный потенциал ядерного конфликта 
за счет появления высокотехнологичного оружия 
и существенного усовершенствования технологий 
искусственного интеллекта. Как представляется, 
у нас по-прежнему нет надежного, современного 
механизма ведения диалога на тему продвижения 
мирного использования таких передовых техноло-
гий. А значит, сегодня нам действительно не хватает 
истинного глобального партнерства и лидерства 
для реализации целей, которые мы продолжаем 
отстаивать на словах.

Пока страны мира, особенно страны, обла-
дающие ядерным оружием, не продемонстрируют 
столь необходимую политическую привержен-
ность конкретным действиям, наши слова так и 
будут оставаться пустым звуком, а создание мира, 
свободного от ядерного оружия, — труднодости-
жимой задачей. Если бы мы добились реального 
и эффективного разоружения, а потраченные на 
гонку вооружений миллиарды направили на иско-
ренение нищеты, то мы бы значительно улучшили 
условия жизни человека и укрепили безопасность 
нашей планеты. Эфиопия считает, что нашей конеч-
ной целью должно быть завещанное нам в Уставе 
Организации Объединенных Наций избавление 
человечества от бедствий войны. Считаем нужным 
в этой связи особо указать на то, что настало время 
обратиться к средствам дипломатии, чтобы избе-
жать катастрофы.

Эфиопия продемонстрировала свою привер-
женность созданию в Африке зоны, свободной 
от ядерного оружия, подписав и ратифицировав 
Пелиндабский договор. Мы выступаем, кроме того, 
за создание зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке, поскольку это будет способство-
вать поддержанию мира и безопасности в регионе. 
Мы также призываем все государства подтвердить 
свою приверженность сохранению и укреплению 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
который является краеугольным камнем между-
народной безопасности. Эфиопия также придает 
особое значение уважению права всех государств 
разрабатывать, производить и использовать ядер-
ную технологию исключительно в мирных целях. 
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В этой связи наша делегация решительно поддер-
живает проводимые Международным агентством 
по атомной энергии миссии по проверке соблюде-
ния государствами их обязательств по Договору 
о нераспространении ядерного оружия и другим 
соглашениям о нераспространении, касающихся 
использования ядерного материала и объектов 
исключительно в мирных целях.

Г-жа ас-Сулейти (Катар) (говорит по-арабски): 
Делегация моей страны выражает признательность 
Вам, г-н Председатель, а также всем делегациям, 
участвующим в работе Первого комитета, за ваши 
усилия.

В рядах международного сообщества 
нарастает обеспокоенность в связи с  распростра-
нением, в результате усиления напряженности и 
обострения вооруженных конфликтов, ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, включая химическое и биологическое, а 
также возникновением новых конфликтов, которые 
имеют далеко идущие последствия на региональном 
и международном уровнях, тем самым увеличивая 
риски возможных нападений с применением ядер-
ного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Соответственно, мобилизация между-
народных усилий на борьбу за обеспечение полного 
и окончательного разоружения и ядерного нерас-
пространения остается единственным способом 
достижения столь необходимых нам регионального 
и международного мира и безопасности.

Чтобы снять эту озабоченность, были пред-
приняты международные коллективные усилия по 
разработке конвенций и договоров о запрещении 
разработки, применения или угрозы применения 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения ввиду чрезмерного вреда, 
которым их применение чревато для человечества 
и окружающей среды. Делегация нашей страны 
подчеркивает важность строгого и полного соблю-
дения всех международных конвенций и договоров 
по ядерному нераспространению и разоружению, 
включая Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) и Договор о запрещении ядерного 
оружия, вступивший в силу в январе 2021 года. В 
этом контексте мы выражаем сожаление по поводу 
того, что на десятой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО не удалось достичь консенсуса по 
итоговому документу.

Провал усилий по созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, 
представляет угрозу для мира и безопасности не 
только стран региона, но и всего мира. Делегация 
нашей страны выражает свою озабоченность 
по поводу неспособности достичь прогресса 
в этом отношении или обеспечить выполне-
ние обязательств, предусмотренных решениями  
Конференции 1995 года участников ДНЯО по 
рассмотрению и продлению действия Договора, 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО и Планом действий по ДНЯО 2010 года. Мы 
также выражаем сожаление по поводу того, что на 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО не удалось достичь конкретных результатов, 
и с удовлетворением отмечаем продолжение работы 
в рамках Конференции по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, созванной во исполнение решения 73/546. В 
этом контексте Государство Катар выражает свою 
поддержку братской Ливанской Республике, кото-
рой предстоит председательствовать на третьей 
сессии Конференции, которая пройдет с 14 по 
18  ноября. Хотим надеяться в этой связи, что все 
страны региона окажут содействие в обеспечении 
успеха Конференции и тем самым внесут вклад в 
укрепление регионального и международного мира 
и безопасности.

В рамках поддержки региональных и между-
народных усилий по ликвидации ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения 
в ближневосточном регионе Государство Катар 
с 12  по 15 сентября провело первый симпозиум 
арабских стран по ядерному нераспространению 
и разоружению, который был организован нашим 
Национальным комитетом по запрещению ядер-
ного оружия в сотрудничестве с Лигой арабских 
государств с целью, среди прочего, обсуждения 
вопроса о путях избавления Ближнего Востока от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. 

В заключение Государство Катар подчерки-
вает важность международного сотрудничества в 
таких областях, как ликвидация ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения 
и нераспространение, целью которого является 
обеспечение мира и безопасности во всем мире.
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Г-жа Кинтеро Корреа (Колумбия) (говорит 
по-испански): Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) является краеугольным камнем 
режима разоружения и ядерного нераспространения, 
а также одним из важнейших компонентов архитек-
туры международного мира и безопасности. Наш 
долг — сохранить его и способствовать его полному 
осуществлению. Вследствие существования более 
12 700 единиц ядерного оружия, из которых более 
3700 единиц развернуты в составе оперативных сил, 
а 2000 находятся в состоянии боевой готовности, и 
осуществления государствами программ замены и 
модернизации этого оружия, средств его доставки 
и производственных мощностей наша цивилизация 
и ее основы оказались в ситуации, характеризую-
щейся высокой степенью неопределенности.

Имеющиеся научные данные и сам ход истории 
предоставляют в наше распоряжение свидетельства 
катастрофических, мучительных и затяжных гума-
нитарных и экологических последствий применения 
ядерного оружия и проведения любых ядерных взры-
вов. Это — самый убедительный и неоспоримый 
довод в пользу принятия срочных и эффективных мер 
по полной ликвидации ядерного оружия, являющейся 
единственной абсолютной гарантией против его 
применения или угрозы применения. Принятие таких 
мер — моральный долг и неоспоримая обязанность 
нынешнего и будущих поколений. События этого 
года привели нас к самому высокому уровню ядерного 
риска со времен холодной войны, продемонстрировав 
опасную хрупкость веры в то, что ядерное оружие и 
системы обороны и сдерживания обеспечивают безо-
пасность. Ядерное оружие ставит под угрозу не только 
эту веру, но и само существование человечества.

Достойно сожаления то, что на недавней 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
не удалось достичь положительного результата, 
особенно учитывая витающий над нами призрак 
ядерной угрозы. Необходимо продвижение вперед 
в усилиях по обеспечению полного осуществления 
Договора, прежде всего в части разоружения — 
компонента, по которому был достигнут наименьший 
прогресс. Для того чтобы мы могли надлежащим 
образом отслеживать ход процесса, должны быть 
определены сроки выполнения связанных с ним 
обязательств, установлены соответствующие пока-
затели и представляться доклады о проделанной 
работе. Важно также, чтобы при осуществлении 
всех обязательств по ДНЯО соблюдались принципы 
необратимости, проверяемости и транспарентности.

Ядерное разоружение является важнейшей, 
приоритетной задачей. Прогресс на этом направлении 
представляет собой объективную необходимость, 
учитывая, что с момента вступления в силу ДНЯО 
прошло уже 52 года, а мы так и не достигли всеобщего 
и полного разоружения. Ценные ресурсы продолжают 
выделяться на программы по замене и модернизации 
ядерного оружия, средств его доставки и произ-
водственных мощностей.  Военными доктринами 
по-прежнему допускается возможность применения 
ядерного оружия, и, более того, ему отводится в них 
все возрастающая роль. Ввиду того, что ДНЯО пока 
не является универсальным соглашением, сохраня-
ется риск как горизонтального, так и вертикального 
распространения. Кроме того, как мы уже отмечали, 
ядерная угроза никогда со времен холодной войны не 
была столь серьезной.

Хотя нам не удалось принять итоговый доку-
мент на Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО, мы можем предпринять шаги, которые 
позволят нам осуществить настоятельно необходимые 
меры по снижению риска, наведению мостов, поиску 
путей восстановления дружеских отношений и возоб-
новлению диалога. Мы надеемся добиться прогресса 
уже в рамках следующего цикла обзорного процесса 
посредством мобилизации необходимой политиче-
ской воли и решимости для достижения всеобщего и 
полного разоружения под строгим контролем, чтобы 
гарантировать мир, международную безопасность и 
сохранение жизни. 

Колумбия вновь заявляет о необходимости 
бережного отношения к правовым инструментам, 
международному праву, международным инсти-
туциональным структурам и многостороннему 
подходу. В моменты разочарований и напряженно-
сти как никогда важно укреплять диалог, признавать 
неприкосновенность личности и достоинство других, 
признавать себя и то, что мы все принадлежим к 
роду человеческому. Мы вновь заявляем, что именно 
диалог, солидарность и сочувствие — а не сдержива-
ние — проложат нам путь в XXII век. Колумбия будет 
неустанно содействовать этому.

Г-жа Чан (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Наша делегация присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и 
представитель Индонезии от имени Движения непри-
соединившихся стран (см. A/C.1/77/PV.11). 
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Тема сессии Генеральной Ассамблеи этого 
года вполне уместна и актуальна, особенно в отно-
шении работы Первого комитета. Режим ядерного 
разоружения и нераспространения сталкивается 
с взаимосвязанными вызовами, обусловленными 
все более сложной международной обстановкой в 
сфере безопасности и развитием новых технологий. 
Над нашей планетой нависли угроза гонки ядерных 
вооружений и тень ядерной войны. В своем недав-
нем заявлении Генеральный секретарь предупредил 
об опасности предания забвению страшных уроков 
Хиросимы, Нагасаки и холодной войны. В этой 
связи Вьетнам подтверждает свою последовательную 
политику поддержки всех усилий по разоружению 
и нераспространению ядерного оружия с целью 
достижения полной ликвидации этого оружия. 
Мы разделяем озабоченность тех, кто считает, что 
глобальный режим нераспространения и разоруже-
ния сталкивается сегодня с серьезными трудностями. 
Считаем в этой связи необходимым наращивать 
усилия по противодействию возникающим вызо-
вам, в том числе путем создания новых механизмов, 
которые содействовали бы принятию основными 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
мер, направленных на сокращение их арсеналов стра-
тегических вооружений и установлению контроля 
над ними. Присоединяясь к другим делегациям, 
подчеркиваем необходимость предоставления 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
юридически обязывающих негативных гарантий 
безопасности государствам, не обладающим ядерным 
оружием.

Вьетнам высоко ценит все те усилия, которые 
были приложены в целях созыва десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, 
состоявшейся в августе прошлого года. Вместе с тем 
мы сожалеем, что на девятой и десятой конференциях 
по рассмотрению действия ДНЯО не удалось принять 
консенсусный итоговый документ, который мог бы 
придать дополнительный импульс нашим усилиям 
по достижению всеобщего и полного разоружения. 
Мы настоятельно призываем все государства-члены, 
в первую очередь государства, обладающие ядерным 
оружием, удвоить свои усилия по осуществлению 
Договора, в частности его статьи VI, в следующем 
обзорном цикле. 

На фоне отмеченных неудач мы с 
удовлетворением отмечаем успешное проведение 
первого совещания государств-участников Договора 

о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) и принятие 
на нем декларации и плана действий. Учитывая ката-
строфические последствия, которыми применение 
ядерного оружия чревато для здоровья людей, их 
источников средств к существованию и для окру-
жающей среды, наша делегация призывает другие 
государства как можно скорее подписать и ратифи-
цировать ДЗЯО. 

Важной задачей с точки зрения усилий по 
достижению нашей общей цели ядерного разоруже-
ния и нераспространения является также обеспечение 
универсализации и скорейшего вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), причем решающее значение 
в этом контексте имеет присоединение к ДВЗЯИ 
оставшихся государств из числа поименованных в 
приложении 2. Мы также выступаем за скорейшее 
проведение переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала.

Указанные международные усилия должны 
идти рука об руку с усилиями на региональном 
уровне. Государства-члены АСЕАН преисполнены 
решимости добиться превращения Юго-Восточной 
Азии в зону, свободную от ядерного оружия, и в 
этой связи рассчитывают на тесное взаимодействие 
с государствами, обладающими ядерным оружием, в 
том, что касается скорейшего подписания и ратифи-
кации ими Протокола к Бангкокскому договору. Мы 
решительно выступаем в поддержку продолжения 
усилий по укреплению других зон, свободных от 
ядерного оружия, и созданию такой зоны на Ближнем 
Востоке. 

Мы подчеркиваем важность продолжения 
диалога и переговоров для обеспечения мира, безо-
пасности и развития на Корейском полуострове. 

Вьетнам присоединяется к другим государ-
ствам-членам и подтверждает неотъемлемое право 
государств на использование ядерной энергии в 
мирных целях. Мы высоко оцениваем важную роль 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) как многостороннего механизма, деятель-
ность которого направлена на содействие применению 
ядерных технологий в мирных целях. Мы высоко 
ценим сотрудничество с МАГАТЭ и оказываемую 
им поддержку и рассчитываем на их продолжение в 
будущем. 

Мир не сможет ощущать себя полностью застра-
хованным от потенциальных катастроф, источником 
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которых может стать ядерное оружие, пока такое 
оружие не будет полностью запрещено и ликвиди-
ровано. В заключение позвольте мне подтвердить 
твердую решимость Вьетнама вносить конструктив-
ный вклад в усилия международного сообщества по 
построению мира, свободного от ядерного оружия.

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-английски): 
В контексте ядерной проблематики Израиль 
неизменно выступает в  поддержку глобального 
режима нераспространения. Израиль вносит свой 
вклад в деятельность по обеспечению физической и 
технической ядерной безопасности и нераспростра-
нения, в том числе в рамках работы Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и 
Организации по Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний.

Израиль разделяет опасения по поводу возмож-
ного использования радиоактивных источников для 
совершения террористических актов. В 2012 году 
Израиль подписал Международную конвенцию о 
борьбе с актами ядерного терроризма и присоеди-
нился к Конвенции о физической защите ядерного 
материала и ядерных установок, включая поправку 
2005 года. Кроме того, Израиль является участником 
Глобальной инициативы по борьбе с актами ядер-
ного терроризма и поддерживает разработанный 
МАГАТЭ Кодекс поведения по обеспечению безопас-
ности и сохранности радиоактивных источников. Мы 
принимаем участие в ведении базы данных МАГАТЭ 
по незаконному обороту и в работе его Комитета 
по руководящим материалам по физической ядер-
ной безопасности. Израиль признает важность 
использования международно-правовых инструмен-
тов в сочетании с проведением соответствующей 
политики в области экспортного контроля.Израиль 
придает большое значение Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и отмечает его вклад 
в режим ядерного нераспространения. Вместе с тем 
любой режим нераспространения эффективен лишь в 
той степени, в какой его участники соблюдают уста-
новленные в его рамках требования. К сожалению, 
ДНЯО сам по себе не является панацеей от суще-
ствующих на Ближнем Востоке уникальных проблем 
в области безопасности, не говоря уже о том, что 
некоторые из государств-участников Договора сами 
неоднократно его нарушали. Четыре из пяти случаев 
серьезного нарушения ДНЯО на Ближнем Востоке 
имели место после его вступления в силу.

Иран на протяжении десятилетий стремительно 
развивает свою незаконную ядерную программу и 
в настоящее время обладает большим количеством 
высокообогащенного ядерного материала. В то же 
время Иран добился значительного прогресса в пере-
работке металлического урана, а также в создании 
и промышленном внедрении новейших центрифуг. 
Указанные действия, и особенно необратимое нако-
пление Ираном соответствующих знаний, делают 
Совместный всеобъемлющий план действий беспо-
лезным с точки зрения нераспространения на 
сегодняшний день. Поведение Ирана в последние 
полтора года, когда под прикрытием ведущихся пере-
говоров он продолжал стремительно наращивать свой 
потенциал в ядерной области, свидетельствует о том, 
что он никогда не отказывался от планов по созданию 
военного ядерного потенциала, что подтверждается 
материалами изъятого ядерного архива. Иран 
рассматривает переговоры как удобный инстру-
мент для того, чтобы выиграть время. Он не только 
занимается ядерными разработками, но и продол-
жает нарушать свои обязательства в отношении 
гарантий, взятые им на себя согласно заключенному с 
МАГАТЭ соглашению о всеобъемлющих гарантиях и 
Дополнительному протоколу. Уже четыре года страна 
уклоняется от предоставления адекватных ответов на 
запросы МАГАТЭ в контексте четырех расследова-
ний, касающихся операций с незаявленным ядерным 
материалом, имевших место на незаявленных ядер-
ных объектах.

Не утратила своей актуальности и по-прежнему 
вызывает обеспокоенность проблема незаявлен-
ной ядерной деятельности в Сирии, равно как 
и остающиеся без ответа вопросы, связанные с 
характером и оперативным статусом конкретных 
объектов и материалов на ее территории. Приступив 
к строительству секретного ядерного реактора, 
Сирия грубо нарушила свои обязательства в отно-
шении гарантий, поскольку Агентство должно 
было быть поставлено в известность о таком строи-
тельстве. Если бы реактор был достроен и введен в 
эксплуатацию, он стал бы идеальным объектом для 
производства плутония для ядерного оружия. Сирия 
обязана сотрудничать с МАГАТЭ.

Некоторые стороны в регионе утверждают, что 
создание всеобъемлющей архитектуры безопасности 
на Ближнем Востоке возможно без прямого взаимо-
действия с Израилем, без признания права Израиля 
на существование в пределах безопасных и надеж-
ных границ, без снижения уровня региональной 
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напряженности или создания необходимого доверия 
в отношениях между государствами региона, а также 
без учета норм и принципов, которые были согласо-
ваны на соответствующих форумах. Считаем такой 
подход несостоятельным. Опыт других регионов 
показывает, что создание любых механизмов обеспе-
чения региональной безопасности возможно только на 
основе демонстрации всеми сторонами необходимой 
политической воли и готовности к взаимодействию 
друг с другом с учетом озабоченностей каждого госу-
дарства в области безопасности и договоренностей, 
добровольно заключенных всеми соответствующими 
государствами, как указано в докладе Комиcсии 
по разоружению за 1999 год в части, касающейся 
руководящих положений и принципов создания 
зон, свободных от ядерного оружия. Ничто иное 
не может служить полезной основой для обсужде-
ния вопроса о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия. Недобросовестные 
инициативы вроде Конференции по вопросу о созда-
нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтоже-
ния, противоречат базовым принципам создания зон, 
свободных от ядерного оружия, и являются контр-
продуктивными. Израиль не будет участвовать в 
искусственных процессах, идущих в обход сложив-
шейся практики.

Г-н эль-Мезуаги (Марокко) (говорит 
по-французски): Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили представитель 
Индонезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран, представитель Ирака от имени Группы араб-
ских государств и представитель Нигерии от имени 
Группы африканских государств (см. A/C.1/77/PV.11), 
и мы хотели бы добавить несколько замечаний в 
своем национальном качестве.

Королевство Марокко разделяет 
испытываемую членами международного сообще-
ства обеспокоенность по поводу ведущей к подрыву 
международного мира и безопасности деятельности 
в области разработки и распространения ядерного 
оружия. Отмечаемый в последнее время рост ядерных 
угроз и необратимые последствия применения ядер-
ного оружия для окружающей среды и жизни людей 
заставляют всех нас решительно включиться в борьбу 
за установление полного запрета на такое оружие. 
Марокко по-прежнему считает, что ядерное оружие 
не является гарантией безопасности или залогом 
стабильности на региональном или международном 
уровне. Самая надежная гарантия международного 

мира и безопасности — не военная мощь или арсенал 
ядерного оружия, а мирное сосуществование, кото-
рое позволяет создать надлежащие условия для 
деятельности в области развития и для налаживания 
политических, социальных, экономических и куль-
турных обменов, направленных на повышение 
благосостояния и процветания человечества.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) остается краеугольным камнем режима разо-
ружения и ядерного нераспространения. Наша страна 
по-прежнему решительно настроена содействовать 
укреплению его авторитета, необходимым условием 
поддержания которого являются придание Договору 
универсального характера и достижение целей, 
намеченных в рамках его трех взаимодополняющих 
основных компонентов, каковыми являются ядерное 
разоружение, нераспространение и сотрудничество 
в использовании ядерной энергии в мирных целях 
на благо социально-экономического развития стран. 
Мы должны воспользоваться возможностью, кото-
рая нам представится в контексте следующего цикла 
рассмотрения действия ДНЯО, и подтвердить нашу 
приверженность Договору и гарантировать выполне-
ние принятых на себя обязательств.

Являясь членом Международного агентства по 
атомной энергии, Марокко подписало Соглашение 
о всеобъемлющих гарантиях и Дополнительный 
протокол и вносит свой вклад в усилия по 
укреплению гарантий Агентства в качестве государ-
ства-участника Пелиндабского договора о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Африке. 
Марокко также убеждено в том, что Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) принадлежит важная роль в деятельности 
по обеспечению ядерного разоружения. Прискорбно, 
что спустя более 25 лет после открытия ДВЗЯИ для 
подписания и несмотря на значительную поддержку, 
которой он пользуется — Договор подписали 
186 стран и 176 стран его ратифицировали — он до сих 
пор не вступил в силу. Предусмотренный Договором 
режим контроля продемонстрировал свою эффек-
тивность и продолжает совершенствоваться, и мы с 
нетерпением ждем введения Договора в действие и 
его вступления в силу. Будучи страной, привержен-
ной делу мира, Марокко предпринимает неустанные 
усилия по содействию вступлению ДВЗЯИ в силу 
и приданию ему универсального характера в целях 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Марокко также призывает к проведению серьез-
ных и транспарентных переговоров по вопросу о 
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выработке многостороннего, всеобщего и недискри-
минационного договора, в котором устанавливался 
бы необратимый и поддающийся проверке запрет 
на производство расщепляющегося материала для 
военных целей, что способствовало бы укреплению 
международного режима нераспространения.

Зоны, свободные от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, должны 
сыграть жизненно важную роль в обеспечении мира 
и безопасности на региональном и международном 
уровнях, особенно на Ближнем Востоке. Марокко 
приветствовало принятие Генеральной Ассамблеей 
решения 73/546 и созыв первой и второй сессий 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, в 
2019 и 2021  годах под компетентным руководством 
наших братских стран — Иордании и Кувейта. 
Марокко вновь заявляет о неразрывной связи между 
бессрочным продлением ДНЯО и обязательством 
ликвидировать ядерное оружие на Ближнем Востоке 
в соответствии с резолюцией 1995 года о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, и мы намерены принять активное участие в 
работе третьей сессии Конференции, которая должна 
пройти в ноябре под председательством братского 
Ливана.

Наконец, Марокко убеждено, что достиже-
ние нашей конечной цели — построение мира без 
ядерного оружия — возможно лишь на основе моби-
лизации усилий всего международного сообщества 
и проявления твердой политической воли всеми 
государствами-членами.

Г-н Ромеро Пуэнтес (Куба) (говорит 
по-испански): Мы присоединяемся к заявлению, с 
которым выступил представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран (ДНП) 
(см. A/C.1/77/PV.11).

Прошло почти 77 лет с тех пор, как 
Соединенные Штаты Америки, став первой страной 
в мире, применившей ядерное оружие, принесли 
смерть и разрушения в Хиросиму и Нагасаки. 
Разрушительные последствия того преступного 
акта продемонстрировали настоятельную необ-
ходимость полной ликвидации этого оружия 
транспарентным, проверяемым и необратимым 
образом. Почти восемь десятилетий спустя само 
существование ядерного оружия продолжает угро-
жать человечеству. В высшей степени необъяснимо 

и неприемлемо то, что до сих пор существует более 
13 000 единиц ядерного оружия, из числа которых 
4000 развернуты и готовы к немедленному приме-
нению. Мы выступаем за отказ от военных доктрин 
и позиций, основанных на принципах ядерного 
сдерживания, стратегической стабильности или 
необходимости создания условий, благоприят-
ствующих ядерному разоружению. Мы отвергаем 
попытки поставить ядерное разоружение в зависи-
мость от каких бы то ни было условий или как-то 
обосновать нынешнее положение дел.

Согласно Конституции Республики твердая 
приверженность ядерному разоружению является 
неизменным аспектом проводимой Кубой внешней 
политики. Куба уделяет первостепенное внимание 
вопросам ядерного разоружения, достижение кото-
рого должно быть самым главным приоритетом 
в сфере разоружения. Именно поэтому в период 
председательства Кубы в Конференции по разо-
ружению одной из наших ключевых целей было 
содействие ядерному разоружению. Мы выступаем 
за проведение в рамках этого форума переговоров 
по универсальному, безоговорочному и юридиче-
ски обязательному документу, который обеспечит 
необратимые гарантии для таких государств, не 
обладающих ядерным оружием, как Куба. Мы также 
выступаем за проведение переговоров по доку-
менту, в соответствии с которым будет запрещено 
производство расщепляющегося материала для 
изготовления ядерного оружия или аналогичных 
устройств. Мы с удовлетворением отмечаем проде-
ланную Конференцией по разоружению в этом 
году значительную работу и настоятельно призы-
ваем ее согласовать и представить на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи конкретные рекомендации 
по ядерному разоружению. По инициативе Кубы 
и при поддержке ДНП Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию 68/32, в которой провозгласила 
26 сентября Международным днем борьбы за полную 
ликвидацию ядерного оружия. Мы напоминаем о 
призыве Движения неприсоединения содействовать 
конструктивному участию всех государств-членов в 
пленарных заседаниях высокого уровня Ассамблеи, 
посвященных этому Дню, проведение которого 
предоставляет удобную возможность для взаи-
модействия между государствами, обладающими 
ядерным оружием, и государствами, не обладаю-
щими ядерным оружием.

Мы с удовлетворением отмечаем широ-
кое участие в работе и переговорах по Договору о 
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запрещении ядерного оружия, являющемся первым 
юридически обязывающим документом, в котором 
указывается на незаконный характер этого оружия. 
Приветствуем успешное проведение первого сове-
щания государств-участников этого Договора и 
будем продолжать содействовать его универсали-
зации. Также важно обеспечить вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Вызывают сожаление неутешитель-
ные итоги Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора, завершившейся 
без достижения какого-либо соглашения по итого-
вому документу, что подорвало доверие к ДНЯО и 
еще больше отдалило нас от нашей цели — постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия. Мы 
поддерживаем идею создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Гордимся тем, что 
являемся частью первой зоны, свободной от ядер-
ного оружия, провозглашенной в густонаселенном 
районе, которая впоследствии была объявлена зоной 
мира, и это побуждает нас продолжать работу по 
содействию построению мира, свободного от ядер-
ного оружия.

Мы вновь заявляем о нашей приверженности 
и готовности оказывать поддержку подписанному 
с Ираном Совместному всеобъемлющему плану 
действий и нашем неприятии выхода Соединенных 
Штатов из этого соглашения. 

Мы осуждаем принятие в одностороннем 
порядке принудительных мер, ограничивающих 
или ущемляющих законное право всех государств 
развивать исследования, производство и использо-
вание ядерной энергии в мирных целях. 

Мы также осуждаем незаконную эконо-
мическую и финансовую блокаду, введенную 
Соединенными Штатами против Кубы. 

Куба призывает проявлять сдержанность 
и избегать действий, которые могут усилить 
напряженность на Корейском полуострове. 
Осуждаем введение несправедливых односто-
ронних экономических мер против Корейской 
Народно-Демократической Республики и любое 
вмешательство извне в дела этой страны. Только 
посредством диалога и переговоров мы сможем 
достичь надежного политического урегулирования 
ситуации на полуострове с учетом законных инте-
ресов всех вовлеченных сторон. 

И сегодня остается актуальным призыв глав-
нокомандующего Фиделя Кастро Руса покончить с 
иллюзией, что проблемы современного мира могут 
быть решены с помощью ядерного оружия. Бомбы 
могут убить голодающих, больных, невежествен-
ных, но они не могут уничтожить голод, болезнь, 
невежество. 

Г-жа Орава (Финляндия) (говорит 
по-английски): Разоружение — это постепенный 
процесс, требующий уделения должного внимания 
законным интересам всех вовлеченных государств 
в сфере безопасности. Первый комитет и междуна-
родное сообщество неоднократно высказывались 
в поддержку нашего общего стремления к миру, 
свободному от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Для достижения 
мира, свободного от ядерного оружия, необходимо 
принятие государствами, обладающими ядерным 
оружием, поддающихся проверке и необратимых 
шагов. Ядерное разоружение относится, прежде 
всего, к сфере компетенции этих государств. В то 
же время ядерное разоружение — или его отсут-
ствие — является предметом озабоченности всех 
стран мира. 

Война России на Украине и угрозы примене-
ния ядерного оружия со стороны России подрывают 
усилия по ядерному разоружению. Мы призы-
ваем Российскую Федерацию прекратить военные 
действия против Украины, вывести свои войска в 
Россию, уважать суверенитет Украины в пределах 
ее международно признанных границ и прекратить 
свои безрассудные ядерные угрозы. 

Финляндия разочарована тем, что на недавней 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора не удалось согласовать итоговый 
документ. Эта неудача является следствием россий-
ского вторжения на Украину, а не свидетельством 
несостоятельности самого ДНЯО. ДНЯО остается 
краеугольным камнем международной системы, 
основанной на правилах. Он предусматривает, в 
том числе, юридическое обязательство признан-
ных таковыми государств, обладающих ядерным 
оружием, содействовать ядерному разоружению, и 
им пора выполнить это обязательство. Конференция 
по рассмотрению действия ДНЯО постановила 
создать рабочую группу по вопросу о дальнейшем 
усилении обзорного процесса, и эта рабочая группа 
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должна стремиться к усилению подотчетности и 
ускорению ядерного разоружения.

Общее количество ядерного оружия сегодня 
значительно меньше, чем во время холодной войны, 
но мы опасаемся, что эта тенденция к сокраще-
нию может быть обращена вспять. Мы не должны 
этого допустить. Мир и его народы не нуждаются 
в гонке ядерных вооружений. Мы приветствуем 
продление Договора СНВ-3 Российской Федерацией 
и Соединенными Штатами. Крупнейшие государ-
ства, обладающие ядерным оружием, должны и в 
дальнейшем идти в авангарде усилий по контролю 
над ядерными вооружениями и разоружению, а 
другие страны должны последовать их примеру. 
Мы обеспокоены очевидным наращиванием ядер-
ного потенциала Китая, который мы призываем 
демонстрировать большую степень открытости 
и прозрачности в этом вопросе. Все обладающие 
ядерным оружием страны должны взять на себя 
обязательства по ядерному разоружению, и им 
необходимо активизировать свои действия в этом 
направлении, в том числе за счет ускоренного 
выполнения согласованных правовых и полити-
ческих обязательств по ядерному разоружению, 
обязательства не наращивать количество ядерного 
оружия и не разрабатывать новые системы такого 
оружия, принятия мер по учету нестратегического 
ядерного оружия в контексте процессов контроля 
над вооружениями и разоружения с целью достиже-
ния быстрого сокращения его количества, а также 
действий по укреплению негативных гарантий безо-
пасности для государств, не обладающих ядерным 
оружием, и участников безъядерных зон с расчетом 
на заключение соответствующего международного 
договора.

Ядерное оружие представляет опасность для 
каждого государства. Взрыв ядерного боеприпаса 
будет иметь катастрофические гуманитарные послед-
ствия. В наших общих интересах снизить опасность 
любого применения ядерного оружия — как пред-
намеренного, так и неумышленного. Существует 
широкий круг мер, которые могли бы содействовать 
снижению уровня ядерной опасности, от принятия 
политических деклараций до создания технических 
механизмов коммуникации в кризисных ситуациях. 
Деятельность по уменьшению ядерной опасности не 
может заменить собой ядерное разоружение, но она, 
безусловно, может способствовать достижению этой 
цели. По нашему мнению, международное сотруд-
ничество и достижение договоренностей по вопросу 

об уменьшении опасности могут служить прегра-
дой на пути использования ядерного оружия. Тема 
уменьшения опасности заслуживает важного места в 
обсуждениях и результатах работы Первого комитета 
и других разоруженческих форумов. Продвижение 
ядерного разоружения и достижение «ядерного нуля» 
требуют демонстрации твердой политической воли. 
Для этого необходимы серьезные переговоры, учиты-
вающие интересы безопасности всех стран. Намного 
важнее двигаться вперед и избегать отката назад, чем 
знать точную дату прибытия.

Тем временем давайте сделаем так, чтобы ядер-
ное оружие никогда не было применено вновь.

Г-жа аль-Халифи (Саудовская Аравия) 
(говорит по-арабски): Делегация нашей страны 
присоединяется к заявлению, сделанному предста-
вителем братской Республики Ирак от имени Группы 
арабских государств (см. A/C.1/77/PV.11).

Королевство Саудовская Аравия придает 
большое значение Договору о нераспространении 
ядерного оружия и обеспечению баланса между 
тремя его основными компонентами. Королевство 
Саудовская Аравия оперативно присоединилось к 
Договору в стремлении внести вклад в международ-
ные усилия, направленные на его универсализацию 
и полную ликвидацию ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения в соответ-
ствии со статьей VI Договора. Наша страна считает 
очень важным для себя участие во всех договорах, 
конвенциях и инициативах, направленных на ликви-
дацию всех видов ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Мы подчеркиваем 
важность международных усилий, направленных на 
полную ликвидацию этого смертоносного оружия. 
Обязанность каждого  члена международного 
сообщества — поддерживать все существующие 
договоры, правовые механизмы и нравственные 
принципы, призванные содействовать построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Приобретение 
такого смертоносного оружия не приведет к 
достижению мира и безопасности. Напротив, основой 
стабильности и укрепления доверия между государ-
ствами являются сотрудничество и диалог. Развитие 
и прогресс могут быть обеспечены только за счет  
недопущения гонки вооружений на этапах произ-
водства и разработки систем ядерного оружия, что 
позволит снизить риск возникновения войны. Наша 
страна подчеркивает важность соблюдения баланса 
между тремя основными компонентами Договора и 
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их осуществления на паритетной основе. Не следует 
концентрировать внимание на одном компоненте в 
ущерб другим.

Королевство Саудовская Аравия поддер-
живает международные усилия, направленные на 
расширение прав и возможностей женщин в области 
разоружения и достижение гендерного баланса в этой 
сфере. Наша страна предпринимает практические 
шаги, призванные содействовать трудоустройству на 
международном уровне обладающих надлежащими 
профессиональными навыками саудовских женщин 
в области разоружения и в миротворческих миссиях.

Наша страна надеется, что на Конференции 
по разоружению в Женеве удастся выйти из тупика, 
в котором она оказалась, путем разработки сбалан-
сированной и всеобъемлющей программы работы, 
которая позволит ей выполнить возложенные на нее 
задачи в области содействия международному миру 
и безопасности. Конференция является единствен-
ным многосторонним форумом для переговоров по 
разоружению.

В заключение хочу от имени Королевства 
Саудовская Аравия выразить надежду, что усилия 
международного сообщества в области разоружения 
позволят достичь конкретных результатов и постро-
ить мир, свободный от ядерного оружия и угроз его 
применения, тем самым обеспечив нынешнему и буду-
щим поколениям стабильность, мир и безопасность.

Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): 
Мьянма присоединяется к заявлениям, с которыми 
выступили представитель Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и предста-
витель Вьетнама от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/77/PV.11).

Под воздействием стремления к продвиже-
нию узких национальных интересов международная 
обстановка в области безопасности, лежащая в основе 
глобального механизма ядерного разоружения 
и нераспространения, вышла из-под контроля, в 
результате чего стали менее реальными перспективы 
сокращения ядерных арсеналов и возросло влияние 
нездоровых факторов, провоцирующих дальней-
шее распространение. Мы все согласны с тем, что 
в ядерной войне не может быть победителей, и она 
никогда не должна быть развязана, и поэтому нет 
смысла повышать ставки в ядерной сфере. Многие 
считают, что ядерное сдерживание порождает 
ложное чувство самоуверенности, граничащее с 

готовностью к совершению массовых убийств, и при 
этом велика вероятность просчетов и технических 
сбоев. Поэтому единственным способом обезопа-
сить нас от применения или угрозы применения 
ядерного оружия является его полная ликвидация. 
Ядерные угрозы являются самым серьезным вызо-
вом безопасности. Они подвергают опасности само 
существование человечества, превосходят по значи-
мости и усугубляют все остальные угрозы, включая 
экологические катастрофы, гуманитарные бедствия, 
экономические кризисы и проблемы в области здраво-
охранения. Вот почему сейчас для нас крайне важно 
подтвердить нашу веру в Первый комитет и удвоить 
наши усилия по достижению ядерного разоружения, 
являющегося залогом установления на планете мира 
и безопасности.

Мы разделяем разочарование по поводу того, 
что десятая Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора не увенчалась 
достижением консенсуса по итоговому документу. 
Нет необходимости говорить о том, что для выпол-
нения наших обязательств и обязанностей по ДНЯО 
необходимы более активные многосторонние усилия 
и большая гибкость со стороны государств-участ-
ников. Мьянма подтверждает свою приверженность 
Договору о нераспространении ядерного оружия как 
краеугольному камню режима ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Мы вновь обращаемся ко 
всем государствам, обладающим ядерным оружием, с 
призывом полностью выполнить свои обязательства 
по ДНЯО.

Приветствуем успешный созыв первого 
совещания государств — участников Договора о 
запрещении ядерного оружия, состоявшегося в июне.

С удовлетворением констатируем рост числа 
государств — участников Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Вместе с 
тем вопрос вступления в силу ДВЗЯИ по-прежнему 
является для всех нас предметом серьезной озабо-
ченности. Поэтому мы призываем все государства, 
перечисленные в приложении 2 и не являющиеся 
участниками этого Договора, ратифицировать его как 
можно скорее.

Регулярно осуществляемые Корейской 
Народно-Демократической Республикой пуски 
баллистических ракет, способных нести ядерный 
боезаряд, вызывают серьезную озабоченность 
многих стран, прежде всего стран региона, и 
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являются дополнительным дестабилизирующим 
фактором для регионального мира и безопасности на 
Корейском полуострове. Мы настоятельно призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
соблюдать все соответствующие резолюции Совета 
Безопасности.

Мьянма подтверждает свою приверженность 
ядерному разоружению и полной ликвидации ядер-
ного оружия. Избранное гражданское правительство 
определило этот вопрос как один из главных прио-
ритетов повестки дня в области разоружения. 
Однако все наши усилия и их результаты оказа-
лись перечеркнутыми в результате незаконного 
военного переворота в феврале 2021 года. История 
показывает, что военная хунта никогда не являлась 
и не является добросовестным партнером в вопро-
сах ядерного разоружения и нераспространения. 
Признавая целесообразность использования ядерной 
энергии в мирных целях, что согласуется с руково-
дящими принципами Международного агентства по 
атомной энергии и третьим основным направлением 
деятельности в рамках ДНЯО, мы хотим подчеркнуть 
необходимость пристально следить за действиями 
бесчеловечной военной хунты, которая недавно 
подписала соглашение с компанией из Российской 
Федерации о строительстве в ближайшие несколько 
лет небольшой атомной электростанции, несмотря на 
ухудшение экономической ситуации в стране и массо-
вый исход образованной рабочей силы из Мьянмы.

В заключение Мьянма подтверждает свою 
полную приверженность ядерному разоружению и 
нераспространению. Мы будем продолжать работать 
над достижением нашей общей цели — построением 
мира, свободного от ядерного оружия. При этом, как 
было заявлено в ходе общих прений (см. A/C.1/77/PV.7), 
Мьянма представила свой традиционный проект 
резолюции, озаглавленный «Ядерное разоружение» 
(A/C.1/77/L.42). Выражаем искреннюю признатель-
ность государствам — членам за их поддержку и 
соавторство.

Г-н Перейра Соса (Парагвай) (говорит 
по-испански): Парагвай, являющийся частью первого 
в мире густонаселенного района, свободного от 
ядерного оружия, неизменно заявляет о своей непо-
колебимой приверженности укреплению режима 
разоружения и нераспространения и выступает 
за включение всех государств в процесс транспа-
рентного и необратимого ядерного разоружения. 
Сегодня мы вновь с еще большей, чем когда-либо, 

решимостью заявляем о своей озабоченности той 
опасностью, которую представляют существование, 
применение и угрозы применения ядерного оружия, 
а также гуманитарными и экологическими послед-
ствиями, к которым его применение может привести. 
Мы подчеркиваем важность обеспечения соблюдения 
всеми государствами обязательств в области ядер-
ного разоружения и нераспространения.

Мы также считаем, что, при том что Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) явля-
ется краеугольным камнем режима разоружения, 
нераспространения и использования ядерной энер-
гии в мирных целях, этот инструмент дополняется 
и совершенствуется благодаря тому, что он является 
частью международной архитектуры разоружения, 
включающей в себя Договор о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО), Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и заявления о 
создании зон, свободных от ядерного оружия.

В этой связи считаем необходимым в 
срочном порядке обеспечить безотлагательное 
присоединение к ДНЯО государств, не являющихся 
его участниками. Также необходимо безотлагательно 
обеспечить подписание и ратификацию ДВЗЯИ 
странами, упомянутыми в приложении 2, после чего 
данный Договор сможет вступить в силу. Считаем 
также, что первое совещание государств-участни-
ков ДЗЯО и принятые на нем такие исключительно 
важные документы, как Венская декларация и План 
действий, не только предусматривающий ряд прак-
тических мер, необходимых для осуществления 
Договора в полном объеме, но и согласующийся с 
порядком применения статьи VI ДНЯО, являются 
наглядным свидетельством нашей политиче-
ской приверженности и способности коллективно 
работать над ликвидацией такого оружия. Мы 
благодарим Австрию за ее усилия и приверженность 
успешному проведению этого первого совещания, 
а также подтверждаем свою решимость оказывать 
Мексике всю необходимую помощь в подготовке к 
проведению второго совещания. Призываем госу-
дарства, которые не являются участниками ДЗЯО, 
без промедления подписать и ратифицировать этот 
документ.

В рамках своей работы в Комитете Парагвай 
выступит соавтором проектов резолюций, посвящен-
ных, среди прочего, гуманитарным последствиям 
применения ядерного оружия (A/C.1/77/L.16), дого-
ворам о запрещении ядерного оружия, Договору о 
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всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(A/C.1/77/L.52) и Договору о запрещении ядер-
ного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (Договору Тлателолко) (A/C.1/77/L.13), и, 
как мы это делаем всегда, поддержит их принятие. 
Настоятельно призываем другие делегации 
присоединиться к нам и поддержать эти важные 
инициативы.

Как я уже отмечал на прошлой неделе в этом 
самом зале (см. A/C.1/77/PV.7), ядерная энергия 
должна использоваться только в мирных целях. 
Поэтому Парагвай вновь заявляет о необходимости 
в полной мере уважать неотъемлемое право всех 
государств развивать исследования, производство 
и использование ядерной энергии в мирных целях. 
Государства могут осуществлять разработанные 
в соответствии с международными стандартами 
программы, руководствуясь передовой практикой 
в области сотрудничества и принимая во внимание 
необходимость предотвращения ущерба, проявляя 
при этом должную осмотрительность и обеспечивая 
соблюдение соответствующих экологических 
требований. Парагвай также признает основопо-
лагающую роль Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и его системы гарантий 
в контексте выполнения государствами-участни-
ками предусмотренных Договором обязательств. 
Парагвай придает исключительно большое 
значение использованию в интересах неядерных и 
развивающихся стран разработанных под эгидой 
МАГАТЭ и на основе результатов исследований в 
ядерной сфере технологий в таких отраслях, как 
здравоохранение, сельское хозяйство, промыш-
ленность и охрана окружающей среды. Мы хотели 
бы еще раз выразить МАГАТЭ признательность за 
осуществляемую им работу, прежде всего за усилия, 
которые были им предприняты для преодоления 
кризиса в области здравоохранения, вызванного 
пандемией коронавирусного заболевания, и для 
обеспечения технической и физической безопас-
ности на Запорожской атомной электростанции на 
Украине.

В заключение, руководствуясь стремлением 
содействовать преодолению тех огромных вызовов, 
с которыми мы как международное сообщество стал-
киваемся, я хотел бы подтвердить готовность нашей 
делегации вносить конструктивный вклад в прово-
димую работу. Ее конечной целью должно быть 
ядерное разоружение. На пути к ее достижению нам 
необходимо согласовать режим, который позволит 

укрепить безопасность, причем при условии исполь-
зования ядерной энергии в мирных целях.

Г-н Тито (Кирибати) (говорит по-английски): 
Во второй половине прошлого века в Тихоокеанском 
регионе было проведено более 300 испытаний ядер-
ного оружия. Две великие державы — Соединенное 
Королевство и Соединенные Штаты Америки — 
нанесли по Кирибати разрушительный удар, когда 
в период с 1957 по 1962 год провели на острове 
Молден и острове Рождества испытания 33 единиц 
ядерного оружия. Сотням мирных жителей, прожи-
вавших на тот момент на острове Рождества, не 
было предоставлено практически никакой защиты, 
и впоследствии у них развились неизлечимые 
заболевания радиогенного характера, в том числе 
онкологические, которые до сих пор продолжают 
сказываться на здоровье и жизни их детей и внуков.

В то время как государства, обладающие 
ядерным оружием, занимались разработкой такого 
оружия, наше население страдало от его разру-
шительного воздействия. Считалось, что наше 
население с легкостью смирится с применением и 
испытаниями этого оружия. Предполагалось также, 
что международному сообществу не будет дела до 
испытаний ядерного оружия в отдаленной части 
мира. Страдания, причиненные нам этими госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, под 
лозунгом стремления к миру во всем мире, в полной 
мере убедили нас в том, что ядерное оружие — это 
зло, и что нельзя допустить его использования в 
качестве инструмента обеспечения мира и безопас-
ности, будь то на национальном, региональном или 
международном уровне. Если мы действительно 
хотим жить в лучшем мире, как это было задумано 
отцами-основателями Организации Объединенных 
Наций, то это оружие должно исчезнуть с лица 
Земли. Если у нас достаточно мудрости и если мы 
любим наших детей, внуков и правнуков, то у нас 
нет иного выбора, кроме как обеспечить полную 
ликвидацию ядерного оружия.

Трагические последствия проведенных на 
территории нашей страны испытаний ядерного 
оружия побудили Кирибати взять на себя обязатель-
ство добиваться восстановления справедливости в 
ядерной сфере в интересах жертв и общин, постра-
давших вследствие применения ядерного оружия, 
причем не только в Кирибати, но и во всех других 
уголках земного шара. В рамках реализации этого 
обязательства Кирибати приняла активное участие в 
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подготовке первого Совещания государств-участни-
ков Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) 
и признательна за оказанную ей честь выполнять 
обязанности сопредседателя неофициальной рабо-
чей группы по помощи жертвам, восстановлению 
окружающей среды, международному сотрудниче-
ству и содействию, что является для нас предметом 
гордости. Мы решительно поддерживаем План 
действий, принятый на состоявшемся в Вене первом 
совещании государств-участников ДЗЯО. В рамках 
этого Плана действий государства-участники 
согласовали важный пакет обязательств, направ-
ленный на обеспечение начала выполнения норм 
Договора касательно оказания помощи жертвам, 
восстановления окружающей среды и международ-
ного сотрудничества и содействия в соответствии 
со статьями 6 и 7 Договора. Такие обязатель-
ства предусматривают, среди прочего, оказание 
содействия обеспечению участия в этом процессе 
представителей пострадавших общин, граждан-
ского общества и других заинтересованных сторон.

В августе Кирибати приняла участие в 
десятой Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора, в ходе 
которой мы сделали акцент на последствиях испы-
таний ядерного оружия. Мы считали своей главной 
задачей добиться рассмотрения государствами-у-
частниками вопроса о страданиях, обусловленных 
применением ядерного оружия в Тихоокеанском 
регионе. Я был обескуражен обращенными к нам 
призывами некоторых государств «не быть столь 
эмоциональными» при обсуждении вопроса о ядер-
ном оружии. Как я могу не быть эмоционален, если 
я сам потерял многих близких мне коллег из-за 
заболеваний, вызванных испытаниями ядерного 
оружия? Мы должны говорить о гуманитарных 
последствиях применения этого смертоносного 
оружия. Было бы нелогичным, если бы мы обходили 
молчанием тяжелую судьбу тех, кто пострадал в 
результате этих испытаний и кто из-на них погиб. 
В связи с невыполнением государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, своих обязательств в сфере 
ядерного разоружения мы будем и далее выражать 
глубокую обеспокоенность и тревогу по поводу 
качественного и количественного усовершенство-
вания и модернизации их ядерных арсеналов, а 
также их непомерных расходов на реализацию 
программ в области ядерного оружия. Мы будем 

и впредь считать такое поведение недружествен-
ным, безответственным, опасным, безжалостным и 
бесчеловечным.

В течение последних нескольких недель 
Кирибати следила за развитием событий в Женеве. 
Наши коллеги по Тихоокеанскому региону, имею-
щие представительства в Женеве, представили в 
Совет по правам человека важный проект резо-
люции, озаглавленный «Оказание технической 
помощи и создание потенциала в целях устранения 
последствий ядерного наследия для прав человека 
на Маршалловых Островах», которые являются 
соседом Кирибати. В проекте резолюции содер-
жится обращенный к Управлению Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека призыв сотрудничать с прави-
тельством Республики Маршалловы Острова в 
области прав человека и оказывать техническую 
помощь и содействие в наращивании потенци-
ала Национальной ядерной комиссии Республики 
Маршалловы Острова в продвижении ее нацио-
нальной стратегии восстановления справедливости 
в ядерной сфере и определении ее потребностей в 
технической помощи и наращивании потенциала 
для обеспечения правосудия переходного периода в 
рамках ее усилий по решению проблемы ядерного 
наследия. Мы безоговорочно поддерживаем эту 
инициативу Маршалловых Островов.

Г-н Видаль (Чили) (говорит по-испански): 
Чили присоединяется к заявлению, с которым высту-
пил представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/77/PV.11).

Как мы отмечали в ходе общих прений (см. 
A/C.1/77/PV.3), мы признаем, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) является 
краеугольным камнем международной архитек-
туры разоружения, нераспространения и ядерной 
безопасности. Кроме того, считаем, что Договор о 
запрещении ядерного оружия укрепляет ДНЯО и 
полностью совместим с ним. Настаиваем на необ-
ходимости скорейшего вступления в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и настоятельно призываем перечисленные 
в приложении 2 государства, ратификация ДВЗЯИ 
которыми необходима для его вступления в силу, 
ускорить процесс подписания и/или ратификации 
этого документа без дальнейшего промедления. 
Нам это представляется крайне важным, поскольку 
три упомянутых мною договора являются частью 
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рамочного механизма, цель которого — обеспечить, 
чтобы ядерное оружие больше никогда не было 
применено. Угрозы в их адрес недопустимы. Мы все 
согласны с тем, что в ядерной войне не может быть 
победителей, и она никогда не должна быть развя-
зана, но единственный способ ее предотвращения 
— полностью ликвидировать все подобное оружие. 
Вновь заявляем о необходимости немедленно начать 
переговоры по договору о запрещении расщепля-
ющегося материала, включая уже существующие 
запасы. Необходимо активизировать усилия по 
обеспечению всеобщего и полного разоружения 
путем содействия откровенным и широким много-
сторонним обсуждениям.

Чили придерживается принципа недели-
мости международной безопасности, поскольку 
все государства, независимо от их размера и 
влиятельности, обязаны вносить свой вклад в 
укрепление международного порядка, который 
основан на многосторонности и сотрудничестве 
и регулируется международным правом, вклю-
чая международное гуманитарное право. Мы 
разделяем явную обеспокоенность значительного 
числа стран по поводу существования ядерного 
оружия, поскольку его случайное или преднаме-
ренное применение будет иметь катастрофические 
гуманитарные последствия, выходящие за рамки 
национальных границ, окажет серьезное воздействие 
на нашу способность к выживанию, окружающую 
среду, социально-экономическое развитие, продо-
вольственную безопасность и здоровье нынешнего 
и будущих поколений, а также непропорционально 
тяжело скажется на женщинах и девочках. В этой 
связи с сожалением отмечаем, что на недавней деся-
той Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
не было достигнуто консенсуса по заключительному 
документу и, как следствие, по плану действий.

В заключение мы хотели бы еще раз подчер-
кнуть роль Международного агентства по атомной 
энергии в предоставлении информации и содей-
ствии использованию ядерных технологий в мирных 
целях, что позволяет добиваться существенных 
результатов в получении доступа к различным 
способам применения таких технологий в таких 
областях, как медицина, промышленность, сельское 
хозяйство, окружающая среда, промышленность и 
наука.

Г-н Макаревич (Беларусь): Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) является 

одним из ключевых элементов и опор не только 
режима нераспространения, но и всей системы 
международной безопасности. Надежда на то, что 
новая система международных отношений периода 
после холодной войны будет основана на взаимном 
уважении и сотрудничестве, а не соперничестве, 
породила ложное ощущение самоуспокоения. Мир 
и безопасность стали восприниматься как должное, 
а вопросы разоружения и нераспространения были 
отодвинуты на второй план как утратившие силу и, 
как тогда казалось, актуальность.  Прогрессирующая 
деградация системных основ международной 
и европейской безопасности, беспрецедентная 
эскалация межгосударственных противоречий, 
игнорирование принципа неделимости безопасно-
сти и озабоченность проблемами друг друга привели 
к горячему вооруженному конфликту в Европе. Все 
это происходит на фоне продолжающегося демон-
тажа международных договоров в области контроля 
над вооружениями, разоружения и нераспростра-
нения. Дефицит взаимного доверия углубляет 
контроль и конфронтацию и неизбежно влечет за 
собой рост рисков в ядерной сфере. Ядерное оружие 
перестает рассматриваться исключительно как 
политический инструмент сдерживания, который 
никогда не должен быть применен.

На этом фоне продление в феврале 2021 года 
российско-американского договора о мерах по даль-
нейшему сокращению и ограничению ядерных 
вооружений и принятие в январе этого года совмест-
ного заявления лидеров стран «ядерной пятерки» 
о предотвращении ядерной войны и недопуще-
нии гонки вооружений является демонстрацией 
ответственного подхода ядерных держав, заслужи-
вающего безусловной поддержки. Сейчас, как нам 
представляется, нам следует предпринять реши-
тельные шаги, направленные на укрепление ДНЯО 
и поступательное движение к миру без ядерного 
оружия.  Белорусская сторона готова поддержать 
все конструктивные усилия в этом направлении. В 
числе таких шагов нам видится следующее.

Первое: принять конкретные меры по сниже-
нию ядерных рисков, придав процессу ядерного 
разоружения многосторонний и необратимый 
характер. Особая роль и ответственность в этом 
вопросе должна принадлежать государствам, обла-
дающим ядерным оружием.

Второе: обеспечить скорейшее всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем 
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запрещении ядерных испытаний, который играет 
критически важную роль в достижении целей 
ядерного разоружения. Договор, который рати-
фицировали 173  государства, носит практически 
универсальный характер.

Третье: придать новый импульс процессу 
создания зон, свободных от ядерного оружия. В 
середине 1990-х годов Беларусь предложила идею 
создания в Центральной и Восточной Европы зоны, 
свободной от ядерного оружия. К сожалению, тогда 
добрый порыв и призыв Беларуси услышаны не 
были.

Четвертое: рассмотреть вопрос о разработке 
глобального юридически обязывающего соглаше-
ния о предоставлении неядерным государствам со 
стороны стран, обладающих ядерным оружием, 
недвусмысленных и безусловных гарантий о непри-
менимости ядерного оружия и недопущении угрозы 
его применения. От эффективности и долгосрочных 
решений в сфере ядерного оружия и нераспро-
странения напрямую зависят мир, безопасность, 
стабильность и в конечном итоге само существова-
ние всех нас.

Г-н Хаддад (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Объединенные 
Арабские Эмираты присоединяются к заявлениям, 
сделанным представителем Ирака от имени Группы 
арабских государств и представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.11).

Наша страна вновь заявляет о своей заин-
тересованности в поддержании и укреплении 
международного мира и безопасности посредством 
создания мира, свободного от ядерного оружия. 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем режима 
разоружения и нераспространения. Наша страна 
сожалеет о том, что на прошедшей недавно 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
второй раз подряд не удалось принять итоговый 
документ. Мы хотели бы также подчеркнуть ту 
важнейшую роль, которую эта обзорная конферен-
ция играет в рамках соблюдения режима ядерного 
разоружения и нераспространения. Наша страна 
придает большое значение выполнению в полном 
объеме итоговых документов всех предыдущих 
конференций по рассмотрению действия ДНЯО. 
Поэтому Объединенные Арабские Эмираты насто-
ятельно призывают государства-участников 

провести консультации и наладить диалог, а также 
предпринять все необходимые шаги для достиже-
ния прогресса в этом направлении.

Наша страна вновь обращается ко всем госу-
дарствам с призывом выразить приверженность 
соблюдению положений международных конвенций 
и документов по технической и физической ядерной 
безопасности, поскольку это будет способствовать 
укреплению международного мира и безопасности. 
Кроме того, наша страна подчеркивает важность 
следования транспарентному подходу к использо-
ванию ядерной энергии в мирных целях согласно 
соответствующим договорам, в частности ДНЯО. 
Мы с нетерпением ожидаем участия в третьей 
сессии Конференции по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, которая состоится в ноябре, и подтверждаем 
важность полноценного и активного участия всех 
сторон в работе этой конференции.

В условиях роста угроз в том, что каса-
ется существования, приобретения и разработки в 
дальнейшем ядерного оружия, государства, пере-
численные в приложении 2, обязаны подписать и 
ратифицировать Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний.

Объединенные Арабские Эмираты также 
подчеркивают ключевую роль системы гарантий 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), которая представляет собой надежный 
механизм обеспечения исключительно мирного 
использования ядерных материалов и устано-
вок. В соответствии со своей приверженностью 
режиму нераспространения наша страна заклю-
чила с Агентством соглашение о всеобъемлющих 
гарантиях и подписала дополнительный протокол 
к нему. Мы вновь призываем страны, деятельность 
которых в ядерной сфере вызывает вопросы, по 
мере необходимости сотрудничать с МАГАТЭ и 
конструктивным образом отвечать на задаваемые 
им вопросы, предпринимая при этом все необ-
ходимые шаги для устранения озабоченности 
международного сообщества по поводу их деятель-
ности в ядерной сфере и возвращения уверенности в 
том, что она носит мирный характер. Подтверждаем 
нашу приверженность соблюдению самых высо-
ких стандартов безопасности и транспарентности в 
рамках нашей национальной программы в области 
ядерной энергетики.
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В заключение следует отметить следую-
щее: мы считаем, что полноценное и всестороннее 
участие каждого приведет к формированию консен-
суса и что принятие многостороннего подхода под 
эгидой Организации Объединенных Наций является 
лучшим средством достижения нашей желаемой 
цели — ядерного разоружения и нераспространения 
ядерного оружия.

Г-жа Кьюзи (Намибия) (говорит по-ан-
глийски): Намибия присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Нигерии и Индонезии 
от имени соответственно Группы африканских 
государств и Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.11). Я хотела бы добавить несколько 
замечаний в своем национальном качестве.

Как один из крупнейших в мире производите-
лей урана Намибия не поддерживает использование 
ее урана для производства ядерного оружия или 
других ядерных взрывных устройств. Ядерное 
оружие приводит к возникновению антагонизма в 
рамках международного сообщества, вселяя страх 
и провоцируя появление все новых угроз, с кото-
рыми сопряжено применение разрушительной 
силы и которые становятся причиной укоренения 
международной нестабильности, и мы должны 
продолжать содействовать нераспространению и 
ликвидации такого оружия. Сохраняющийся повы-
шенный уровень напряженности в мире не должен 
мешать нам предпринимать действия для того, 
чтобы продолжать требовать достижения этой 
цели; напротив, такая ситуация должна придать 
импульс нашей приверженности восстановлению 
сотрудничества в рамках многосторонних отноше-
ний. Намибия вновь выражает свое разочарование 
в связи с тем, что в ходе десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора не удалось принять итоговый документ, и 
мы также вновь заявляем о том, что все без исклю-
чения государства, обладающие ядерным оружием, 
необходимо обязать обеспечивать соответствие 
своих арсеналов, объектов и программ гарантиям 
Международного агентства по атомной энергии, а 
также подвергнуть их международному контролю и 
соответствующей проверке. Мы призываем тех, кто 
размышляет о разработке или производстве ядер-
ного оружия, воздержаться от вступления на этот 
опасный путь, поскольку ядерную войну невоз-
можно выиграть, и ее следует избегать любой ценой.

Ратифицировав Пелиндабский договор, кото-
рый устанавливает Зону, свободную от ядерного 
оружия, в Африке, Намибия поддерживает созда-
ние зон, свободных от ядерного оружия, во всех 
регионах мира и преисполнена решимости доби-
ваться этой цели. Зоны, свободные от ядерного 
оружия, представляют собой политико-правовые 
достижения, которые позволяют создать условия 
для установления общемирового запрета и после-
дующей ликвидации ядерного оружия. Поэтому 
мы вновь заявляем о том, что неизменно поддержи-
ваем создание на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения, согласно соответствую-
щим резолюциям Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. Аналогичным образом Намибия 
приветствует вступление в силу 22 января 2021 
года Договора о запрещении ядерного оружия 
и последующее проведение ранее в этом году 
первого совещания государств — участников этого 
Договора. ДЗЯО является единственным многосто-
ронним договором, в котором содержится призыв 
к полной ликвидации ядерного оружия, а потому 
дополняет договоры о зонах, свободных от ядер-
ного оружия, и ДНЯО. В соответствии с нашими 
обязательствами по соблюдению глобальных норм 
в области ядерного нераспространения и разоруже-
ния Намибия 21 марта 2020 года ратифицировала 
ДЗЯО.

Мы хотели бы подчеркнуть, что, хотя эти 
документы дополняют друг друга, важно не путать 
понятия «запрет» и «ликвидация». Запрещение 
ядерного оружия представляет собой важнейшую 
основу для его полной ликвидации. Первая задача 
не должна ставиться в зависимость от второй. 
Согласно резолюции 71/258 юридически обязыва-
ющий документ о запрещении ядерного оружия 
должен разрабатываться в качестве документа, 
ведущего к полной ликвидации ядерного оружия. 
Намибия по-прежнему обеспокоена тем фактом, 
что государства, обладающие ядерным оружием, 
продолжают тратить колоссальные средства на 
модернизацию, совершенствование, обновление и 
продление срока службы своего ядерного оружия и 
соответствующих объектов. С учетом нашего стрем-
ления к миру, свободному от ядерного оружия, как 
это предусмотрено ДНЯО и другими механизмами, 
ни одно государство-участник не является слишком 
крупным для того, чтобы сделать это в одиночку, и 
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ни одно государство-участник не является слишком 
малым для того, чтобы внести свой вклад.

И последнее, но не менее важное: поскольку 
в этом месяце мы отмечаем двадцать вторую годов-
щину принятия резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности, Намибия приветствует усилия по учету 
неодинаковых последствий применения ядерного 
оружия для мужчин и женщин и будет продолжать 
добиваться признания вклада женщин и девочек 
и учета их участия в процессах разоружения. Мы 
считаем, что тем самым будет признана ценность 
полноценного, конструктивного и равноправного 
участия женщин во всех мирных процессах при 
сохранении пристального внимания к послед-
ствиям применения ядерного оружия для женщин 
и девочек.

Председатель (говорит по-английски): Я 
предоставляю слово наблюдателю от Святого 
Престола.

Архиепископ Качча (Святой Престол) 
(говорит по-английски): Наша делегация рада присое-
диниться к обсуждению неотложной необходимости 
достижения прогресса в области ядерного разору-
жения в то время, когда опасность ядерной войны 
находится на самом высоком уровне за последние 
несколько поколений. К сожалению, мы движемся 
в неправильном направлении. Расторгаются важные 
договоры по разоружению и транспарентности, а 
разоруженческий механизм по-прежнему забло-
кирован, и нет никакого прогресса в отношении 
принятия договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала. Кроме того, Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
имеет неопределенный правовой статус, несмотря 
на расширение круга сторон, ратифицировавших 
его. Вдобавок ко всему, государства, обладающие 
ядерным оружием, расширяют и модернизируют 
свои арсеналы, растрачивая ресурсы, которые могли 
быть направлены на решение проблемы голода в 
мире и способствовать продвижению всесторон-
него развития человеческого потенциала. Святой 
Престол осуждает любую риторику, безответ-
ственно ведущую к ядерной эскалации, которая 
будет иметь разрушительные последствия для 
всего человечества, а не только для государств, 
непосредственно вовлеченных в конфликт. В целях 
предотвращения ядерной войны Святой Престол 
призывает все государства, обладающие ядерным 

оружием, предпринять немедленные шаги для пони-
жения оперативной готовности своих ядерных сил, 
принять политику неприменения первыми ядерного 
оружия и поддержать долгосрочную политику уста-
новления глобального верхнего предела запасов 
ядерного оружия, исходя из которого можно будет 
проводить их сокращения.

В свете последних событий неудивительно — 
хотя и прискорбно — что на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора не удалось достичь консенсуса. Это еще 
один признак того, что некоторые государства, 
похоже, существуют в отрыве от проблемы коллек-
тивной безопасности и мира в других государствах. 
Чтобы обеспечить справедливый и прочный мир, 
мы все должны признать его неделимый характер. 
С другой стороны, вступление в силу Договора о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) представ-
ляет  прогресс в этом отношении, который можно 
лишь всячески приветствовать. В этом Договоре, 
обязуясь запретить обладание ядерным оружием, 
государства-участники признают, что ядерное 
оружие является не гарантом безопасности, а 
инструментом, который служит для нагнетания 
страха и способен причинить неизбирательный 
вред, будь то в результате целенаправленного или 
непреднамеренного взрыва.

Сознавая это, Святой Престол вновь выра-
жает свою озабоченность катастрофическими 
гуманитарными и экологическими последствиями 
применения ядерного оружия. Такие последствия 
не являются абстрактными или теоретическими. 
Атомные бомбардировки Хиросимы и Нагасаки, 
а также более 2000 испытаний, проведенных по 
всему миру, показали нам реальный вред, который 
наносит ядерное оружие, включая смерть, луче-
вую болезнь, врожденные дефекты и рак, а также 
сделали некоторые регионы непригодными для 
проживания. Действительно, работа, направленная 
на полную ликвидацию ядерного оружия, означает 
также, что те, кто несет за него ответственность, 
должны возместить причиненный ущерб.

В этом отношении в ДЗЯО предлагается 
способ возмещения ущерба, закрепленный в его 
положениях о помощи жертвам и восстановлении 
окружающей среды. Фактически в Венском плане 
действий, который был принят на первой встрече 
государств-участников ДЗЯО, содержится призыв 
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к государствам обсудить целесообразность и пред-
ложить возможные рекомендации в отношении 
создания международного целевого фонда для госу-
дарств, пострадавших от применения или испытания 
ядерного оружия. Если такой фонд будет создан, 
важно, чтобы государствам, включая те, которые 
не являются участниками ДЗЯО, было предложено 
внести в него средства, поделиться опытом и обме-
няться информацией об оказании ими помощи тем, 
кто пострадал от ядерного оружия. Обеспечение 
максимально широкого участия может помочь 
навести мосты между государствами, поддержи-
вающими ДЗЯО, и государствами, которые еще не 
являются его участниками, а также способствовать 
максимально возможному объединению ресурсов 
для выполнения предусмотренных Договором пози-
тивных обязательств.

Святой Престол высоко оценивает усилия, 
направленные на укрепление сотрудничества в обла-
сти контроля за ядерным разоружением, которое 
не только создаст культуру доверия, но и даст нам 
столь необходимую надежду на то, что построение 
мира, свободного от ядерного оружия, возможно. 
Действительно, такой мир не только возможен, но и 
необходим для сохранения будущего человечества 
и нашего общего дома.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Палестины.

Г-н Касабри (Палестина) (говорит по-ан-
глийски): Государство Палестина присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителями Движения 
неприсоединившихся стран и Группы арабских 
государств (см. A/C.1/77/PV.11).

Государство Палестина подчеркивает 
важность полного соблюдения норм международ-
ного права, включая международное гуманитарное 
право, и подтверждает, что существование, приме-
нение и угроза применения оружия массового 
уничтожения при любых обстоятельствах являются 
грубым нарушением основополагающих принципов 
международного права и целей Устава Организации 
Объединенных Наций. Государство Палестина 
считает, что единственным способом устранения 
опасности и угрозы, исходящей от оружия массового 
уничтожения, особенно ядерного оружия, является 
его полная ликвидация. Государство Палестина 
подтверждает, что Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) является краеугольным 
камнем глобальных режимов ядерного разоружения, 

нераспространения и использования ядерной 
энергии в мирных целях. В этой связи мы вновь 
выражаем свое глубокое разочарование в связи с 
неудачным итогом двух подряд — девятой и деся-
той — конференций по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Такое тупиковое положение является одной из 
причин подрыва доверия к режиму разоружения 
и нераспространения. В этой связи Государство 
Палестина настоятельно призывает все государства 
— участники ДНЯО действовать на националь-
ном, двустороннем и многостороннем уровнях, а 
также в рамках Устава Организации Объединенных 
Наций и всех международных конвенций и норм, с 
тем чтобы продвинуть выполнение обязательств и 
обязанностей, которые лежат на каждом из нас.

Государство Палестина гордится своим 
участием в разработке Договора о запрещении 
ядерного оружия и тем, что оно было в числе 
первых государств, присоединившихся к нему, что 
способствовало его скорейшему вступлению в силу. 
Договор кодифицирует и развивает существующие 
нормы международного права и способствует их 
соблюдению, в том числе путем устранения серьез-
ного разрыва между ядерным оружием и другими 
видами оружия массового уничтожения, в отно-
шении которых были достигнуты обязательные 
соглашения, которые запрещают их в соответствии 
с самыми базовыми нормами международного гума-
нитарного права. Договор о запрещении ядерного 
оружия не противоречит Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия, а скорее дополняет его и 
способствует достижению его целей.

Государство Палестина еще раз подчеркивает 
значимость зон, свободных от ядерного оружия, 
для укрепления глобального режима разоруже-
ния и нераспространения и их вклад в этот режим 
и напоминает о необходимости поддержки всех 
усилий, предпринимаемых в этом направлении. В 
этой связи мы приветствуем созыв первой сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничто-
жения, которая прошла в ноябре 2019 года под 
председательством Иорданского Хашимитского 
Королевства, а также успех этой сессии в дости-
жении положительных результатов и принятии 
ряда важных решений по вопросам существа. Мы 
также приветствуем созыв второй сессии под пред-
седательством Государства Кувейт, на которой 
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удалось принять правила процедуры Конференции 
и учредить неофициальный рабочий комитет для 
продолжения консультаций, а также принять итого-
вый доклад. Мы надеемся на успешное проведение 
третьей сессии Конференции, которая пройдет под 
председательством Ливана.

Государство Палестина вновь заявляет о 
том, что Конференция представляет собой плат-
форму, которая допускает участие всех сторон и 
решения на которой принимаются на основе консен-
суса. Поэтому работа Конференции не исключает 
участия ни одной из сторон, даже если одна сторона, 
Израиль, решит бойкотировать ее по понятной 
причине — из–за желания продолжать незаконно 
обладать ядерным оружием — и сочтет, что он сам 
по себе стоит выше закона и что все должны соблю-
дать правила, в то время как он пользуется всеми 
исключениями, тем самым угрожая безопасности и 
спокойствию нашего региона и подрывая междуна-
родный режим разоружения и нераспространения. 
Государство Палестина предлагает всем странам 
поддержать Конференцию, включая государства, 
обладающие ядерным оружием, особенно авторов 
резолюции 1995 года по ближневосточному региону.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово наблюдателю от 
Международного агентства по атомной энергии.

Г-жа Океке (Международное агентство 
по атомной энергии) (говорит по-английски): 
Поскольку мы впервые выступаем на текущей сессии 
Комитета, хочу от имени Генерального директора 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) г-на Рафаэля Мариано Гросси поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием на пост 
Председателя Первого комитета. Я благодарю Вас 
за прекрасное руководство работой Комитета и заве-
ряю Вас и остальных членов Бюро в том, что вы 
можете рассчитывать на безоговорочную поддержку 
Международного агентства по атомной энергии в 
выполнении возложенных на Комитет задач.

Согласно его уставу цель МАГАТЭ заключа-
ется в содействии скорейшему освоению атомной 
энергии и расширению ее использования для поддер-
жания мира, здоровья и благополучия людей во 
всем мире и недопущении, по мере возможно-
сти, использования предоставляемой Агентством 
или по его требованию, под его наблюдением или 
контролем, помощи таким образом, чтобы это способ-
ствовало достижению каких-либо военных целей. На 

протяжении шести десятилетий своего существова-
ния МАГАТЭ осуществляет разработанную им на 
основе положений устава программу работы, адапти-
руя ее в соответствии с меняющимися потребностями 
своих государств-членов и их целями в области 
развития. МАГАТЭ прочно зарекомендовало себя в 
качестве уникальной многопрофильной организации 
в системе Организации Объединенных Наций, отве-
чающей за международную деятельность, связанную 
с использованием ядерной энергии в мирных целях, 
в том числе в таких областях, как энергетическая 
безопасность, здоровье человека, продовольствен-
ная безопасность и безопасность продуктов питания, 
управление водными ресурсами и промышленное 
применение.

МАГАТЭ вносит жизненно важный вклад 
в поддержание международного мира и безопас-
ности посредством осуществления контроля с 
использованием основанной на согласованных на 
международном уровне правовых и технических 
мерах системы гарантий для независимой проверки 
выполнения государствами обязательства не допу-
скать перенаправления ядерных материалов, 
предназначенных для мирной ядерной деятельности, 
на цели производства ядерного оружия. Оперативно 
выявляя любые попытки переключения ядерного 
материала или несанкционированного использования 
ядерных технологий, МАГАТЭ информирует страны 
мира об угрозе потенциального распространения 
ядерного оружия. Кроме того, МАГАТЭ оказывает 
обратившимся к нему государствам-членам помощь 
в преодолении последствий региональных или 
глобальных чрезвычайных ситуаций медицинского 
характера, стихийных бедствий, промышленных 
аварий и, с недавних пор, военных конфликтов, ставя-
щих под угрозу физическую и техническую ядерную 
безопасность и осуществление гарантий.

В выступлениях ряда делегаций упоминалась 
проводимая МАГАТЭ важная работа, в частности 
усилия его Генерального директора, по обеспечению 
безопасности и сохранности ядерных объектов на 
Украине, и я хотела бы в этой связи представить крат-
кую информацию о некоторых шагах, предпринятых 
Генеральным директором в последнее время. 

В первую очередь Генеральный директор 
напомнил о семи основных принципах обеспечения 
технической и физической безопасности ядерных 
объектов, распространяющихся в том числе и на 
объекты, расположенные на территории Украины. 
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Они касаются сохранения физической целостно-
сти ядерных установок, будь то реакторы, бассейны 
выдержки или хранилища радиоактивных отходов, 
а также поддержания в исправном состоянии всех 
систем обеспечения безопасности, защиты и функ-
ционирования оборудования. Обслуживающий 
персонал должен иметь возможность выполнять 
свои соответствующие обязанности по обеспечению 
технической и физической безопасности и принимать 
необходимые решения, не подвергаясь необоснован-
ному давлению. Все ядерные объекты должны быть 
надежно обеспечены электропитанием от внешней 
сети. Должны быть обеспечены на бесперебойной 
основе функционирование логистических цепочек 
поставок и транспортное сообщение с объектами. 
Должны быть обеспечены эффективные системы ради-
ационного контроля на объектах и за их пределами, а 
также меры аварийной готовности и реагирования. И 
наконец, должна быть обеспечена надежная связь с 
регулятором и другими структурами. 

Генеральный директор отметил, что на укра-
инских ядерных объектах указанные семь принципов 
обеспечения их безопасности и сохранности были 
нарушены. Он возглавил три миссии по оказанию 
помощи Украине, посетившие Чернобыльскую атом-
ную электростанцию и ее зону отчуждения после 
того, как оттуда были выведены российские войска, 
и Южноукраинскую атомную электростанцию. По 
итогам этих миссий была восстановлена передача 
данных о соблюдении гарантий, радиационном 
мониторинге и состоянии окружающей среды, прове-
дена оценка потребностей Украины и осуществлена 
поставка первой партии оборудования для оказания 
помощи.

Недавно Генеральный директор во главе 
еще одной группы экспертов посетил с миссией по 
оказанию содействия в поддержании технической 
и физической безопасности Запорожскую атомную 
электростанцию, установив там постоянное присут-
ствие персонала МАГАТЭ. Я благодарю делегации, 
которые поддержали решение об учреждении присут-
ствия экспертов МАГАТЭ на Запорожской атомной 
электростанции, способствовавшее, как можно 
судить,  стабилизации ситуации.

В своем сообщении для Совета Безопасности 
6 сентября 2022 года (см. S/PV.9124) Генеральный 
директор предложил создать зону физической и 
технической ядерной безопасности по периметру 
Запорожской атомной электростанции и на 

прилегающей к ней территории. В контексте этого 
предложения он посетил с визитом Санкт-Петербург 
и Киев, где встретился с президентом Путиным и 
президентом Зеленским соответственно. Он также 
доложил Совету о том, что соответствующие обсуж-
дения продолжаются.

В августе этого года Генеральный директор 
Гросси в ходе своего выступления на пленарном засе-
дании десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора отметил, 
что МАГАТЭ является той площадкой, на кото-
рой государства-члены в партнерстве с учеными, 
инспекторами, дипломатами, врачами, инженерами и 
многими другими экспертами ежедневно воплощают 
в жизнь положения ДНЯО. МАГАТЭ является инстру-
ментом, способствующим реализации цели ДНЯО 
— обеспечению широкого использования связанных 
с освоением энергии атома благ при сдерживании 
распространения ядерного оружия. МАГАТЭ продол-
жит работу по обеспечению достижения этой цели в 
свете начала нового цикла обзора ДНЯО.

Генеральный директор Гросси пообещал, что 
МАГАТЭ будет и в дальнейшем оказывать  содей-
ствие в преодолении охватившего сегодня весь мир 
тройного кризиса — энергетического, продоволь-
ственного и климатического. С этой целью МАГАТЭ 
планирует в ходе проведения предстоящей двадцать 
седьмой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая пройдет в Шарм-эш-Шейхе, Египет, 
впервые в своей истории развернуть павильон на 
тему ядерной энергетики  с целью привлечь внимание 
участников Конференции к роли ядерных методов в 
содействии усилиям стран по смягчению последствий 
изменения климата и адаптации к ним, в частности 
усилиям, направленным на развитие климатически 
оптимизированного сельского хозяйства, обеспече-
ние устойчивого земле- и водопользования, охрану 
окружающей среды и осуществление энергетиче-
ского перехода.

Кроме того, Генеральный директор решительно 
настроен добиваться большей гендерной сбалансиро-
ванности как среди персонала МАГАТЭ, так и среди 
лиц, занятых в ядерном секторе в целом. На сегод-
няшний день в Агентстве женщины составляют в 
общей сложности 40 процентов от числа сотрудников 
категории специалистов и выше, и мы ставим перед 
собой цель довести этот показатель к 2025 году до 
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50 процентов, обеспечив тем самым гендерный пари-
тет. Хочу также отметить действующую уже третий 
год программу стипендий имени Марии Склодовской-
Кюри, в рамках которой более 310 женщин получили 
гранты на обучение с целью получения степени маги-
стра в области ядерной науки и технологий, ядерного 
права и других смежных дисциплин.

Я также хочу сообщить Комитету об организации 
МАГАТЭ в Вашингтоне, округ Колумбия, междуна-
родного симпозиума по гарантиям и международной 
конференции на уровне министров и настоятельно 
призываю государства-члены принять участие в этих 
мероприятиях. 

В заключение хочу от имени МАГАТЭ еще раз 
пожелать Первому комитету успешной работы. 

Председатель (говорит по-английски): 
Комитет заслушал последнего докладчика по 
тематическому блоку «Ядерное оружие». Сейчас я 
предоставляю слово представителям, пожелавшим 
выступить в порядке осуществления права на ответ. 
В этой связи я хотел бы напомнить всем делегациям 
о том, что первое выступление ограничивается 
пятью минутами, а второе — тремя.

Слово имеет представитель Европейского 
союза.

Г-н Карчмарж (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я сожалею, что вынужден взять слово 
в порядке осуществления права на ответ в связи с 
заявлением представителя Российской Федерации, 
воспользовавшегося своим правом на ответ по завер-
шении вчерашних обсуждений в Первом комитете 
(см. A/C.1/77/PV.12).

Европейский союз (ЕС) решительно отвер-
гает и безоговорочно осуждает незаконную 
аннексию Россией Донецкой, Луганской, Запорожской 
и Херсонской областей Украины, которая после-
довала за фиктивными так называемыми 
референдумами, проведенными на фоне широко-
масштабных и систематических нарушений прав 
человека, а также запугивания украинских граждан 
со стороны России. Европейский союз не признаёт и 
никогда не признает их незаконную аннексию, так же 
как и незаконную аннексию Крыма и Севастополя в 
2014 году. Эти регионы являются частью Украины.

На прошлой неделе Генеральная Ассамблея 
направила четкий сигнал Российской Федерации, 
осудив ее попытку аннексии украинской терри-
тории. Принятие резолюции, озаглавленной 
«Территориальная целостность Украины: защита 
принципов Устава Организации Объединенных 
Наций» (резолюция ES-11/4), подтвердило, что пода-
вляющее большинство государств готовы отстаивать 
Устав Организации Объединенных Наций и отвер-
гают агрессию России против Украины и ее народа. 
В резолюции содержится требование к Российской 
Федерации немедленно, полностью и безоговорочно 
вывести все свои вооруженные силы с территории 
Украины в ее международно признанных границах.

Предпринимаемые Россией целенаправленные 
действия по подрыву основанного на правилах 
международного порядка и регулярно совершаемые 
ею посягательства на независимость, суверени-
тет и территориальную целостность Украины 
ставят под угрозу мир и безопасность во всем мире. 
Приобретение территории силой недопустимо. Наш 
общий долг и один из основных принципов Устава 
Организации Объединенных Наций — защищать 
суверенитет и территориальную целостность всех 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, независимо от их размера и возможностей.

Более того, оккупация российскими вооружен-
ными силами Запорожской атомной электростанции 
и проводимые Россией вблизи этого гражданского 
ядерного объекта военные операции неприемлемы и 
усугубляют серьезность ситуации. ЕС осуждает такое 
безответственное поведение, полностью поддержи-
вает усилия Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и приветствует недавнее посе-
щение группой инспекторов МАГАТЭ Запорожской 
атомной электростанции.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
исчерпали время, отведенное для этого заседания. 
Комитет вновь соберется в этом зале сегодня во 
второй половине дня, чтобы заслушать оставшихся 
ораторов в порядке осуществления ими права на 
ответ, после чего мы приступим к тематическим 
обсуждениям по блоку «Другие виды оружия массо-
вого уничтожения».

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.
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